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KING BATHROOM STOOLS

FIXED OR HEIGHT ADJUSTABLE

INTENDED USAGE:

The products of the Stools KING line allow increased independence during the shower
stage of daily personal hygiene, reducing muscle fatigue due to standing position as well as
slip and injury risks. The versions provided with non-slip rubber feet ensure better grip on
the floor, whereas the models with height adjustable legs allow users to change the total
height according to their needs easily. The versions provided with a rotating disc increase
the freedom of movement without the need to stand up from the stool. Due to its flexibility,
the stools can be positioned even on a bumpy and irregular floor, like those typical of many
shower trays. The stools are available in three different shapes. The stools can be easily
moved due to their lightweight. The stools can be completed with a soft cushion to make
the use more comfortable. The soft cushions and rotating discs are available separately as
accessories.

INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS:

The products of the Stools KING line are aimed at elderly people, wheelchair users, people
with reduced mobility of the lumbar, knee, or hip, and all those who have difficulty to main-
tain the standing position during the shower stages of daily personal hygiene.

The user is required to have autonomy of balance during sitting and standing procedures as
well as to have adequate ability to keep sitting.

The shower seat must not be used if the user has problems related to balance or perception
disorders.

SAFETY WARNING AND INDICATIONS:

* The maximum user weight indicated in the fitting instructions must not be exceeded.

« Before every use, be sure the shower seat is correctly assembled in a stable position.

* The shower seat can be used only on a surface free from obstacles.

* During assembly, strictly adhere to what is shown in the User Manual.

* The risk of finger injuries may increase during the mounting process.

« Do not swing on the shower seat; this may lead to slipping, overturning, or subsidence of the
legs. Always keep the shower seat on its 4 legs.

* Do not modify the shower seat and its components in any way.

* Do not use the shower seat if damaged or altered in any way.

« After use, the shower seat should be removed from the tray to avoid obstruction.

« Do not use the shower seat for different purposes from the intended one.

* The shower seat must not be stored outdoors.

MAINTENANCE INFO:

Product maintenance consists of cleaning and sanitation procedures. In order to guarantee
safe use and an adequate standard of hygiene, the user should perform these procedures
before every use. The user has to make certain of the structural integrity of the device and its
components, and the tightness of the screws must be checked. For cleaning and sanitation
procedures, follow the steps below:

1. Gloves should be worn.

2. Remove the evident dirt before proceeding with the most accurate disinfection.

3. Use water or non-aggressive detergent for the cleaning procedure.

4. Wipe with a dry and clean cloth.

Alternatively, the product can be cleaned in domestic dishwashers at the maximum tem-
perature. The soft cushion must be cleaned strictly by hand.

REUSE REQUIREMENTS:

The product is suitable for reuse by other users. Before reusing by others, the product must
be correctly cleaned and sanitized. Before the transfer of the product to others, the product
must be checked by qualified dealers.

CORRECT DISPOSAL PROCEDURE:
Do not dispose of the product in the regular household waste. Ask your local authority be-
forehand for the correct and environmentally friendly way to dispose of it.

INCIDENT REPORTING:
If there was a serious incident involving this device, contact the manufacturer of this product
at info@kingbathrooms.com and the responsible authority in your country.



ITEM CODE
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN

KING-CSTRR2/4-KN

KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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DESCRIPTION

Square stool King

Square stool height adjustable King

Round stool King

Round stool height adjustable King

Triangle stool King

Triangle stool height adjustable King

Rotating round stool King

Rotating round stool height adjustable King
Square stool height adjustable with tray King
Round stool height adjustable with tray King
Triangle stool height adjustable with tray King
Rotating round stool height adjustable with tray King
Black square stool King

Black square stool height adjustable King

Black round stool King

Black round stool height adjustable King

Black triangle stool King

Black triangle stool height adjustable King

Black rotating round stool King

Black rotating round stool height adjustable King
Black square stool height adjustable with tray King
Black round stool height adjustable with tray King
Black triangle stool height adjustable with tray King
Black rotating round stool height adjustable with tray King
Soft cushion for square stool light blue/grey King
Soft cushion for round stool light blue/grey King
Soft cushion for rotating round stool light blue/grey King
Soft cushion for triangle stool light blue/grey King
Rotating disc for stools King

Black rotating disc for stools King

DESCRIPTION

Made in Italy

Tools Free Assembly

Dishwasher Friendly

Max User Weight

2 Years Warranty

Scan QR Code to watch the assembly video
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KING HOCKER

FEST ODER HOHENVERSTELLBAR

VERWENDUNGSZWECK:

Die Produkte der Serie Hocker KING ermdglichen dem Benutzer eine gré3ere Eigenstandigkeit und
Unabhangigkeit bei der Benutzung der Dusche wahrend der Kérperhygiene, wodurch eine Muske-
lermUudung aufgrund der Stehposition sowie das Rutsch- und Verletzungsrisiko reduziert werden.
Die rutschfesten Gummifufe sorgen fur Halt auf dem Boden, wobei es die hdhenverstellbaren Mo-
delle dem Benutzer ermoglichen, die Gesamthohe ganz einfach an seine Bedurfnisse anzupassen.
Die Versionen mit drehbarer Scheibe erhohen die Bewegungsfreiheit, ohne dass man vom Hocker
aufstehen muss. Durch seine Flexibilitat lasst sich der Hocker auch auf holperigen und unebenen
Boden positionieren, wie fur viele Duschwannen typisch sind. Die Hocker sind in drei verschiedenen
Formen erhaltlich. Durch sein geringes Gewicht lasst sich der Hocker einfach verschieben. Die Ho-
cker kdnnen mit einem weichen Kissen erganzt werden, um die Nutzung komfortabler zu gestalten.
Die weichen Kissen und drehbaren Platten sind separat als Zubehér erhaltlich.

INDIKATIONEN UND KONTRAINDIKATIONEN:

Die Produkte der Serie Hocker KING richten sich an altere Menschen, Rollstuhlfahrer, Menschen
mit eingeschrankter Beweglichkeit der Lendenwirbelsaule, des Knies oder der Hufte und alle, die
Schwierigkeiten haben, wahrend der Duschphasen der taglichen Korperpflege in einer Stehposi-
tion zu bleiben. Der Benutzer muss wahrend des Sitzens und Stehens sein Gleichgewicht halten
konnen und selbstandig die Sitzposition beibehalten kdnnen. Der Duschsitz darf nicht verwendet
werden, wenn der Benutzer Probleme im Zusammenhang mit Gleichgewichts- oder Wahrneh-
mungsstorungen hat.

SICHERHEITSHINWEISE UND HINWEISE:

» Das in der Montageanleitung angegebene maximale Benutzergewicht darf nicht Uberschritten
werden.

« Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Duschsitz korrekt in einer stabilen Position
montiert ist.

» Der Badesitz darf nur auf einer Flache verwendet werden, die frei von Hindernissen ist.

» Halten Sie sich bei der Montage strikt an die Angaben in der Bedienungsanleitung.

+« Wahrend des Montagevorgangs kann die Gefahr von Fingerverletzungen steigen.

* Schaukeln Sie nicht auf dem Duschsitz; dies kann zum Ausrutschen, Umkippen oder Absinken
der Beine fuhren. Der Duschsitz muss immer auf seinen 4 Beinen stehen.

« Verandern Sie den Duschsitz und seine Komponenten in keiner Weise.

« Verwenden Sie den Duschsitz nicht, wenn er beschadigt oder in irgendeiner Weise verandert wurde.

« Nach Gebrauch sollte der Duschsitz aus der Duschwanne entfernt werden, um jegliche
Behinderung zu vermeiden.

* Verwenden Sie den Duschsitz nicht fur andere als die vorgesehenen Zwecke.

» Der Duschsitz darf nicht im Freien gelagert werden.

WARTUNGSINFORMATIONEN:

Die Produktwartung besteht aus Reinigungs- und Hygieneverfahren. Um eine sichere Verwen-
dung und einen angemessenen Hygienestandard zu gewahrleisten, sollte der Benutzer diese
Verfahren vor jeder Verwendung durchfUhren. Der Benutzer muss sich von der strukturellen Un-
versehrtheit des Gerats und seiner Komponenten Uberzeugen und den festen Sitz der Schrauben
Uberprufen. Befolgen Sie fur Reinigungs- und Hygieneverfahren die folgenden Schritte:

1. Essollten Handschuhe getragen werden.

2. Entfernen Sie offensichtlichen Schmutz, bevor Sie mit einer grindlichen Desinfektion fortfahren.
3. Verwenden Sie fur die Reinigung Wasser oder ein nicht aggressives Reinigungsmittel.

4. Mit einem trockenen und sauberen Tuch abwischen.

Alternativ kann das Produkt in HaushaltsspUlmaschinen bei maximaler Temperatur gereinigt
werden. Das weiche Kissen muss ausschlief3lich von Hand gereinigt werden.

ANFORDERUNGEN ZUR WIEDERVERWENDUNG:

Das Produkt ist zur Wiederverwendung durch andere Benutzer geeignet. Vor der Wiederverwen-
dung durch andere muss das Produkt ordnungsgemaf3 gereinigt und desinfiziert werden. Vor der
Weitergabe des Produkts an Dritte muss das Produkt von qualifizierten Handlern Uberpruft werden.

KORREKTE ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmull. Erkundigen Sie sich vorher bei lhrer Ge-
meinde in Bezug auf eine richtige und umweltgerechte Entsorgung.

SCHADENSMELDUNG:
Wenden Sie sich bei einem schwerwiegenden Zwischenfall mit diesem Gerat an den Produkther-
steller unter info@kingbathrooms.com und die zustandige Behdrde in Ihrem Land.



PRODUKTCODE
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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BESCHREIBUNG

Viereckiger hocker King

Viereckiger hocker hohenverstellbar King

Runder hocker King

Runder hocker hohenverstellbar King

Dreieckiger hocker King

Dreieckiger hocker hdhenverstellbar King

Drehbarer runder hocker King

Drehbarer runder hocker hohenverstellbar King

Quadratischer hocker hohenverstellbar mit tablett King
Runder hocker hohenverstellbar mit tablett King

Dreieckiger hocker héhenverstellbar mit tablett King
Drehbarer runder hocker héhenverstellbar mit tablett King
Schwarzer viereckiger hocker King

Schwarzer viereckiger hocker hohenverstellbar King

Schwarzer runder hocker King

Schwarzer runder hocker hohenverstellbar King

Schwarzer dreieckiger hocker King

Schwarzer dreieckiger hocker hohenverstellbar King

Schwarzer drehbarer runder hocker King

Schwarzer drehbarer runder hocker hohenverstellbar King
Schwarzer quadratischer hocker hohenverstellbar mit tablett King
Schwarzer runder hocker hohenverstellbar mit tablett King
Schwarzer dreieckiger hocker hohenverstellbar mit tablett King
Schwarzer drehbarer runder hocker hohenverstellbar mit tablett King
Weiches kissen fUr viereckigen hocker hellblau/grau King
Weiches kissen fur runden hocker hellblau/grau King

Weiches kissen fur drehbaren runden hocker hellblau/grau King
Weiches kissen fur dreieckigen hocker hellblau/grau King
Drehbare platte fur hocker King

Schwarzer drehbare platte fur hocker King

BESCHREIBUNG

Hergestellt in Italien

Werkzeuglose Montage

Spulmaschinengeeignet

Maximales Benutzergewicht

2 Jahre Garantie

Scannen Sie den QR-CODE fur das Montagevideo
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KING TABOURETS

FIXE OU REGLABLE EN HAUTEUR

UTILISATION PREVUE :

Les produits de la ligne de Tabourets KING permettent une plus grande indépendance pen-
dant la phase de douche de I'hygiene personnelle quotidienne, réduisant la fatigue muscu-
laire due a la position debout ainsi que les risques de glissade et de blessure. Les versions
munies de pieds en caoutchouc antidérapants assurent une meilleure adhérence au sol,
tandis que les modéles avec pieds réglables en hauteur permettent aux utilisateurs de mo-
difier facilement la hauteur totale selon leurs besoins. Les versions munies d'un disque rotatif
augmentent la liberté de mouvement sans avoir besoin de se lever du tabouret. En raison de
leur flexibilité, les tabourets peuvent étre positionnés méme sur un sol irrégulier et bosselé,
comme ceux typiques de nombreux receveurs de douche. Les tabourets sont disponibles en
trois formes différentes. Les tabourets peuvent étre facilement déplacés grace a leur légereté.
Les tabourets peuvent étre complétés par un coussin souple pour un confort accru. Les cous-
sins souples et les disques rotatifs sont disponibles séparément en tant qu'accessoires.

INDICATIONS ET CONTRE-INDICATIONS :

Les produits de la ligne de Tabourets KING s'adressent aux personnes ageées, aux utilisateurs
de fauteuils roulants, aux personnes ayant une mobilité réduite au niveau lombaire, du ge-
nou ou de la hanche, et a toutes celles qui ont des difficultés a maintenir la position debout
pendant la phase de douche de I'hnygieéne personnelle quotidienne. L'utilisateur doit avoir
une autonomie d'équilibre pendant les procédures d'assise et de lever, ainsi qu'une capacité
adéquate a rester assis. Le tabouret ne doit pas étre utilisé si I'utilisateur a des problemes liés
a I'équilibre ou des troubles de la perception.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET INDICATIONS :

* Ne pas dépasser le poids maximal de l'utilisateur indiqué dans les instructions d'installation.

« Avant chaque utilisation, assurez-vous que le tabouret est correctement assemblé dans une

position stable.

* Le tabouret ne peut étre utilisé que sur une surface dégagée d'obstacles.

« Lors de I'assemblage, suivez strictement ce qui est indiqué dans le manuel de l'utilisateur.

* Le risque de blessures aux doigts peut augmenter pendant le processus de montage.

* Ne pas se balancer sur le tabouret ; cela peut entrainer un glissement, un renversement ou
un affaissement des pieds. Toujours garder le tabouret sur ses 4 pieds.

* Ne pas modifier le tabouret et ses composants de quelgue maniere que ce soit.

* Ne pas utiliser le tabouret s'il est endommagé ou altéré de quelque maniére que ce soit.

« Aprés utilisation, le tabouret doit étre retiré du bac pour éviter toute obstruction.

* Ne pas utiliser le tabouret a d'autres fins que celle prévue.

* Le tabouret ne doit pas étre stockeé a l'extérieur.

INFORMATIONS SUR L'ENTRETIEN :

L'entretien du produit consiste en des procédures de nettoyage et de désinfection. Afin de
garantir une utilisation sGre et un niveau d’hygiéne adéquat, I'utilisateur doit effectuer ces
procédures avant chaque utilisation. L'utilisateur doit s'assurer de l'intégrité structurelle de
I'appareil et de ses composants, et vérifier le serrage des vis. Pour les procédures de net-
toyage et de désinfection, suivez les étapes ci-dessous :

1. Portez des gants.

2. Enlevez la saleté visible avant de procéder a la désinfection la plus précise.

3. Utilisez de I'eau ou un détergent non agressif pour la procédure de nettoyage.

4. Essuyez avec un chiffon sec et propre.

Alternativement, le produit peut étre nettoyé dans des lave-vaisselle domestiques a la tem-
pérature maximale. Le coussin souple doit étre nettoyé strictement a la main.

EXIGENCES DE REUTILISATION :

Le produit convient a une réutilisation par d’autres utilisateurs. Avant de le réutiliser, le pro-
duit doit étre correctement nettoye et désinfecté. Avant de transférer le produit a d’autres
personnes, le produit doit étre vérifié par des revendeurs qualifiés.

RECYCLAGE DU PRODUIT :
Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageres classiques. Demandez a votre autorité
locale la maniére correcte et respectueuse de I'environnement de le jeter.

SIGNALEMENT DES INCIDENTS :
En cas d'incident grave impliquant cet appareil, contactez |le fabricant de ce produit a
I'adresse info@kingbathrooms.com et I'autorité responsable de votre pays.



CODE DE I'ARTICLE
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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DESCRIPTION

Tabouret carré King

Tabouret carré Réglable en hauteur King

Tabouret rond King

Tabouret rond Réglable en hauteur King

Tabouret triangle King

Tabouret triangle réglable en hauteur King

Tabouret rond rotatif King

Tabouret rond rotatif réglable en hauteur King

Tabouret carré réglable en hauteur avec plateau King
Tabouret rond réglable en hauteur avec plateau King
Tabouret triangulaire réglable en hauteur avec plateau King
Tabouret rond rotatif reglable en hauteur avec plateau King
Tabouret carré noir King

Tabouret carré noir réglable en hauteur King

Tabouret rond noir King

Tabouret rond noir Réglable en hauteur King

Tabouret triangle noir King

Tabouret triangle noir Réglable en hauteur King

Tabouret rond rotatif noir King

Tabouret rond rotatif noir réglable en hauteur King
Tabouret carré noir réglable en hauteur avec plateau King
Tabouret rond noir réglable en hauteur avec plateau King
Tabouret triangulaire noir réglable en hauteur avec plateau King
Tabouret rond rotatif noir réglable en hauteur avec plateau King
Coussin Souple Pour Tabouret Carré Bleu Clair/Gris King
Coussin Souple Pour Tabouret Rond Bleu Clair/Gris King
Coussin Souple Pour Tabouret Rond Rotatif Bleu Clair/Cris
Coussin Souple Pour Tabouret Triangle Bleu Clair/Gris King
Disque Rotatif Pour Tabourets King

Disque Rotatif Noir Pour Tabourets King

DESCRIPTION

Fabriqué en ltalie

Assemblage sans outils

Passe au lave-vaisselle

Poids maximum de l'utilisateur

2 ans de garantie

Scannez le QR CODE pour la vidéo de montage
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KING TABURETES DE BANO

FIJOS O REGULABLES EN ALTURA

USO PREVISTO:

Los productos de la linea Taburetes KING permiten una mayor independencia durante el aseo
personal diario en la ducha, reduciendo la fatiga muscular por la bipedestacion, asi como los
riesgos de resbalonesy lesiones.

Las versiones provistas de conteras de goma antideslizantes aseguran un mejor agarre al suelo,
mientras que los modelos con patas regulables en altura permiten a los usuarios cambiar facil-
mente la altura total segun sus necesidades. Las versiones provistas de disco giratorio aumentan
la libertad de movimiento sin necesidad de levantarse del taburete. Debido a su flexibilidad, los
taburetes se pueden colocar incluso en un suelo ligeramente inclinado e irregular, como muchos
de los platos de ducha que encontramos en el mercado. Los taburetes estan disponibles en tres
formas diferentes. Los taburetes se pueden mover facilmente por su peso muy ligero. Los tabu-
retes disponen de un cojin blando como accesorio opcional para hacer mas comodo su uso. Los
cojines blandos y los discos giratorios estan disponibles por separado como accesorios.

INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES:

Los productos de la linea taburetes KING estan destinados a personas de la tercera edad,
usuarios de silla de ruedas, personas con movilidad reducida (de la zona lumbar, de la ro-
dilla o de la cadera) y todas aquellas que tienen dificultad para mantener la posicion de pie
durante las etapas del aseo personal diario en la ducha. Se requiere que el usuario tenga
autonomia de equilibrio durante los procesos de sentarse y ponerse de pie, asi como tener
la capacidad adecuada para mantenerse sentado. El taburete no debe utilizarse si el usuario
tiene problemas relacionados con el equilibrio o trastornos de percepcion.

ADVERTENCIAS E INDICACIONES DE SEGURIDAD:
* No se debe superar el peso maximo del usuario indicado en las instrucciones de montaje.
* Antes de cada uso, asegurese de que el taburete esté correctamente montado
en una posicion estable.
- El taburete sélo se puede utilizar sobre una superficie libre de obstaculos.
* Durante el montaje, siga estrictamente lo que se muestra en el manual del usuario.
* El riesgo de lesiones en los dedos puede aumentar durante el proceso de montaje.
* No se balancee en el taburete; esto puede provocar que las patas se deslicen, se vuelquen o se rompan.
* Mantenga siempre el asiento de la ducha sobre sus 4 patas.
« No modifique el taburete y sus componentes de ninguna manera.
« No utilice el taburete si esta danado o alterado de alguna manera.
« Después de su uso, el taburete debe retirarse de la ducha para evitar obstrucciones.
« No utilice el taburete para fines diferentes a los previstos.
* El taburete no debe almacenarse al aire libre.

INFORMACION DE MANTENIMIENTO:

El mantenimiento del producto consiste en procedimientos de limpieza y saneamiento. Para
garantizar un uso seguro y un estandar adecuado de higiene, el usuario debe realizar estos
procedimientos antes de cada uso.

El usuario debe asegurarse de la integridad estructural del dispositivo y sus componentes,

y debe comprobarse el apriete de los tornillos (dependiendo del modelo). Para los procedi-
mientos de limpieza y saneamiento, siga los siguientes pasos:

1. Se deben usar guantes.

2. Eliminar la suciedad antes de proceder a la desinfeccién mas precisa.

3. Use agua o detergente no agresivo para el procedimiento de limpieza.

4. Limpiar con un pano secoy limpio.

Alternativamente, el producto se puede limpiar en lavavajillas domeésticos a la temperatura
maxima. El cojin blando debe limpiarse estrictamente a mano.

REQUISITOS DE REUTILIZACION:

El producto es apto para su reutilizacion por otros usuarios. Antes de que otros lo reutilicen,
el producto debe limpiarse y desinfectarse correctamente. Antes de transferir el producto a
otros, el producto debe ser revisado por distribuidor autorizado.

PROCEDIMIENTO CORRECTO DE ELIMINACION:
No deseche el producto con la basura domeéstica habitual. Preguntele a su autoridad local de
antemano cual es la forma correcta y respetuosa con el medio ambiente para desecharlo.

INFORME DE INCIDENTES:
Si hay un incidente grave relacionado con este dispositivo, comuniquese con el fabricante de
este producto en info@kingbathrooms.com y la autoridad responsable en su pais.



CODIGO DEL OBJETO
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN

ICONO
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DESCRIPCION

Taburete cuadrado King

Taburete cuadrado regulable en altura King

Taburete redondo King

Taburete redondo regulable en altura King

Taburete triangular King

Taburete triangular regulable en altura King

Taburete giratorio redondo King

Taburete redondo giratorio regulable en altura King

Taburete cuadrado regulable en altura con bandeja King
Taburete redondo regulable en altura con bandeja King
Taburete triangular regulable en altura con bandeja King
Taburete redondo giratorio regulable en altura con bandeja King
Taburete king cuadrado negro King

Taburete cuadrado negro regulable en altura King

Taburete redondo negro King

Taburete redondo negro regulable en altura King

Taburete triangular negro King

Taburete triangular negro regulable en altura King

Taburete giratorio redondo negro King

Taburete redondo giratorio negro regulable en altura King
Taburete cuadrado negro regulable en altura con bandeja King
Taburete redondo negro regulable en altura con bandeja King
Taburete triangular negro regulable en altura con bandeja King

stararar. D

EEE
5858

GRERGERER

46-47
46-47
46-47

Taburete redondo negro giratorio regulable en altura con bandeja King 46-47

Cojin blando para taburete cuadrado azul claro/gris King

Cojin blando para taburete redondo azul claro/gris King

Cojin blando para taburete redondo giratorio azul claro/gris King
Cojin blando para taburete tridngular azul claro/gris King

Disco giratorio para taburetes King

Disco giratorio negro para taburetes King

DESCRIPCION

Hecho en Italia

Montaje sin herramientas

Apto para lavavajillas.

Peso méaximo del usuario

2 anos de garantia

Escanee el CODIGO QR para el video de montaje

48
48
48
48

49
49
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KING SGABELLI DA BAGNO

FISSI O REGOLABILI IN ALTEZZA

DESTINAZIONE D'USO:

| prodotti della linea Sgabelli KING consentono all'utente di avere una maggiore autonomia e indi-
pendenza nell'utilizzo della doccia durante l'igiene personale quotidiana, riducendo l'affaticamento
muscolare dovuto alla posizione eretta nonché i rischi di scivolamento e infortuni.

Le versioni dotate di piedini in gomma antiscivolo assicurano maggior aderenza al pavimento, men-
tre i modelli con le gambe regolabili in altezza consentono agli utilizzatori di modificare facilmente
I'altezza totale dello sgabello in base alle proprie esigenze. Le versioni dotate di disco girevole garan-
tiscono maggiore liberta di movimento, senza doversi alzare dallo sgabello. Grazie anche alla loro
flessibilita, gli sgabelli possono essere posizionati su pavimenti irregolari, tipici di molti piatti doccia.
Gli sgabelli sono disponibili in tre diverse forme. Gli sgabelli possono essere facilmente spostati grazie
al loro peso leggero. Gli sgabelli possono essere completati con un cuscino morbido che ne rende piu
confortevole I'utilizzo. | cuscini morbidi e i dischi girevoli sono venduti separatamente, come accessori.

INDICAZIONI E CONTROINDICAZIONI:

| prodotti della linea Sgabelli KING sono un valido aiuto per gli anziani, per gli utilizzatori di sedia a
rotelle, per le persone con ridotta mobilita della zona lombare, delle ginocchia e delle anche, e per
tutti coloro che hanno difficolta a mantenere una posizione eretta durante le fasi dell'igiene personale
qguotidiana nella doccia. L'utente deve avere autonomia di equilibrio durante i movimenti necessari
per passare alla posizione seduta e a eretta, nonché avere un'adeguata capacita a rimanere seduto. Si
sconsiglia 'utilizzo degli sgabelli nel caso in cui 'utilizzatore abbia problemi di equilibrio o percezione.

AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA:

* Il peso massimo dell'utente, indicato su queste istruzioni di montaggio, non deve essere superato.

* Prima di ogni utilizzo, 'utente deve verificare che lo sgabello sia assemblato correttamente e in
posizione stabile.

Lo sgabello pud essere utilizzato solo su superfici libere da ostacoli.

« Durante il montaggio del prodotto, & necessario attenersi scrupolosamente a quanto indicato nel
Manuale d'uso.

«Pud aumentare il rischio di lesioni alle dita durante le fasi di montaggio.

* Non dondolarsi durante I'uso dello sgabello; pud essere causa di scivolamento, ribaltamento o
cedimento delle gambe.

* Tenere sempre lo sgabello su 4 gambe.

* Non modificare in alcun modo lo sgabello e tutti i suoi componenti.

«Non utilizzare lo sgabello se danneggiato o alterato in qualsiasi maniera.

* Dopo l'utilizzo, lo sgabello deve essere rimosso dal piatto doccia per evitare eventuali ostruzioni.

* Non utilizzare lo sgabello per scopi diversi da quelli previsti.

* Lo sgabello non deve essere riposto all'aperto.

INFORMAZIONI SULLA MANUTENZIONE:

La manutenzione del prodotto consiste nelle procedure di pulizia e sanificazione. A fine di garantire
un utilizzo sicuro e adeguato a rispettare gli standard di igiene, & necessario che 'utente esegua
gueste procedure prima di ogni utilizzo. L'utente deve accertarsi dell'integrita strutturale sia del
dispositivo che di tutti i suoi componenti e controllare il fissaggio delle viti.

Per la pulizia e sanificazione, & necessario attenersi alle seguenti procedure:

1. Indossare i guanti

2. Prima di procedere ad un’accurata sanificazione, rimuovere lo sporco evidente.

3. Utilizzare acqua o detergenti non aggressivi per la procedura di pulizia.

4. Pulire con un panno asciutto e pulito.

In alternativa, il prodotto pud essere igienizzato in una lavastoviglie domestica alla massima tem-
peratura. Il cuscino morbido deve essere lavato rigorosamente a mano.

CONDIZIONI DI RIUTILIZZO:

Il prodotto € idoneo per essere riutilizzato da altri utenti. Prima di essere utilizzato da altri utenti, il
prodotto deve essere correttamente pulito e igienizzato. Prima di cedere il prodotto ad altri, il pro-
dotto deve essere controllato da rivenditori qualificati.

CORRETTA PROCEDURA DI SMALTIMENTO:
Non smaltire il prodotto tra i normali rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorita locali per la corretta
procedura di smaltimento.

SEGNALAZIONE DI INCIDENTI:
Se si dovesse verificare un grave incidente che coinvolge questo dispositivo, contattare il produttore
all'indirizzo e-mail info@kingbathrooms.com e l'autorita competente del proprio paese.



CODICE PRODOTTO
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN

KING-BSTRRA-KN

KING-BSTAT-KN

KING-BSTRAT-KN

KING-BSTTAT-KN

KING-BSTRRAT-KN

KING-CST2/4-KN

KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN

KING-RD-KN
KING-BRD-KN

ICONA
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DESCRIZIONE

Sgabello quadrato King

Sgabello quadrato regolabile in altezza King
Sgabello rotondo King

Sgabello rotondo regolabile in altezza King
Sgabello triangolare King

Sgabello triangolare regolabile in altezza King
Sgabello rotondo girevole King

Sgabello rotondo girevole regolabile in altezza King

stavstss. | D

Sgabello quadrato regolabile in altezza con ripiano King 46-47
Sgabello rotondo regolabile in altezza con ripiano King 46-47
Sgabello triangolare regolabile in altezza con ripiano King 46-47

Sgabello rotondo girevole regolabile in altezza con ripiano King 46-47

Sgabello quadrato nero King 44
Sgabello quadrato nero regolabile in altezza King 45
Sgabello rotondo nero King Ll
Sgabello rotondo nero regolabile in altezza King 45
Sgabello triangolare nero King Lty
Sgabello triangolare nero regolabile in altezza King 45
Sgabello rotondo girevole nero King Lty
Sgabello rotondo girevole nero regolabile in altezza King 45
Sgabello quadrato nero regolabile in altezza con ripiano King 46-47
Sgabello rotondo nero regolabile in altezza con ripiano King 46-47
Sgabello triangolare nero regolabile in altezza con ripiano King 46-47
Sgabello rotondo nero girevole regolabile in altezza con ripiano King 46-47
Cuscino morbido, azzurro/grigio chiaro, per sgabello quadrato King 48
Cuscino morbido, azzurro/grigio chiaro, per sgabello rotondo King 48
Cuscino morbido, azzurro/grigio chiaro, per sgabello rotondo girevole King 48
Cuscino morbido, azzurro/grigio chiaro, per sgabello triangolare King 48
Disco girevole per sgabelli King 49
Disco girevole nero per sgabelli King 49

DESCRIZIONE

Fablbricato in Italia

Assemblaggio senza I'uso di strumenti

Lavabile in lavastoviglie

Peso Massimo Utente

2 Anni di Garanzia

Scansiona il CODICE QR per il video di assemblaggio

13
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KING BANCOS

FIXO OU AJUSTAVEL EM ALTURA

UTILIZACAO PREVISTA:

Os produtos da linha Bancos KING permitem uma maior independéncia durante a fase de duche
da higiene pessoal diaria, reduzindo a fadiga muscular devido a posicao de pg, bem como os riscos
de escorregamento e lesdes. As versdes equipadas com pés de borracha antiderrapantes garantem
uma melhor aderéncia ao chao, enquanto os modelos com pernas regulaveis em altura permitem
aos utilizadores alterar facilmente a altura total de acordo com as suas necessidades. As versoes
equipadas com um disco rotativo aumentam a liberdade de movimentos sem necessidade de se
levantar do banco. Devido a sua flexibilidade, os bancos podem ser posicionados mesmo num piso
irregular e acidentado, como os tipicos de muitas bases de chuveiro. Os bancos estao disponiveis
em trés formatos diferentes. Os bancos podem ser facilmente deslocados devido ao peso leve. Os
bancos podem ser complementados com uma almofada macia para tornar a sua utilizagao mais
confortavel. As almofadas macias e os discos rotativos estdo disponiveis separadamente como
acessorios.

INDICACOES E CONTRA-INDICACOES:

Os produtos da linha Bancos KING destinam-se a pessoas idosas, utilizadores de cadeiras de rodas,
pessoas com mobilidade reduzida na regidao lombar, joelho ou anca, e a todos aqueles que tém
dificuldade em manter a posi¢cao de pé durante as fases de duche da higiene pessoal diaria. O utili-
zador deve ter autonomia de equilibrio durante os procedimentos de sentar e levantar, bem como
ter capacidade adequada para se manter sentado. A cadeira de banho nao deve ser utilizada se o
utilizador tiver problemas relacionados com perturbacdes do equilibrio ou da percepgao.

AVISOS E INDICACOES DE SEGURANCA:

- O peso maximo do utilizador indicado nas instrucdes de montagem nao deve ser ultrapassado.

-Antes de cada utilizacao, certifique-se de que a cadeira de banho esta corretamente montada
nuMa posicao estavel.

- A cadeira de banho s6 pode ser utilizada numa superficie livre de obstaculos.

-Durante a montagem, respeitar rigorosamente o que € indicado no manual do utilizador.

- O risco de ferimentos nos dedos pode aumentar durante o processo de montagem.

-Nao se balance sobre a cadeira de banho, pois isso pode provocar escorregamento,
capotamento ou abatimento das pernas. Manter sempre a cadeira de banho nos quatro pés.

-Nao modificar de forma alguma a cadeira de banho e os seus componentes.

-Nao utilizar a cadeira de banho se estiver danificada ou alterada de alguma forma.

- Apos a utilizagao, a cadeira de banho deve ser retirada da base do chuveiro para evitar obstrugoes.

-Nao utilizar a cadeira de banho para fins diferentes dos previstos.

- A cadeira de banho nao deve ser guardada ao ar livre.

INFORMACOES DE MANUTENCAO:

A manutencao dos produtos consiste em procedimentos de limpeza e higienizacao. A fim de
garantir uma utilizagao segura e um nivel de higiene adequado, o utilizador deve efetuar estes
procedimentos antes de cada utilizacao. O utilizador deve certificar-se da integridade estrutural
do dispositivo e dos seus componentes, e o aperto dos parafusos deve ser verificado. Para procedi-
mentos de limpeza e higienizagao, siga os passos abaixo:

1. Devem ser usadas luvas.

2. Remover a sujidade evidente antes de proceder a desinfeccao mais precisa.

3. Utilizar agua ou um detergente nao agressivo para o procedimento de limpeza.

4. Limpar com um pano seco € limpo.

Em alternativa, o produto pode ser limpo em maquinas de lavar lou¢a domésticas na temperatu-
ra maxima. A limpeza da almofada macia deve ser feita estritamente a mao.

REQUISITOS DE REUTILIZACAO:

O produto pode ser reutilizado por outros utilizadores. Antes de ser reutilizado por outras pessoas, o
produto deve ser corretamente limpo e higienizado. Antes da transferéncia do produto para outras
pessoas, o produto deve ser verificado por revendedores qualificados.

PROCEDIMENTO DE DESCARTE CORRECTO:
Ndo deitar o produto no lixo doméstico normal. Informe-se previamente junto das autoridades
locais sobre a forma correta e ecoldgica de o eliminar.

BOLETIM DE OCORRENCIA - N°:
Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo, contacte o fabricante deste produto em
info@kingbathrooms.com e a autoridade responsavel no seu pais.



CODIGO DO ITEM
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN

KING-CSTRR2/4-KN

KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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DESCRICAO

Banco quadrado King

Banco quadrado de altura ajustavel King

Banco redondo King

Banco redondo de altura ajustavel King

Banco triangular King

Banco triangular ajustavel em altura King

Banco redondo giratorio King

Banco redondo giratorio de altura ajustavel King

Banco quadrado com altura ajustavel e bandeja King
Banco redondo com altura ajustavel e bandeja King

Banco triangular com altura ajustavel e bandeja King
Banco redondo giratorio com altura ajustavel e bandeja King
Banco quadrado preto King

Banco quadrado preto de altura ajustavel King

Banco redondo preto King

Banco redondo preto de altura ajustavel King

Banco triangular preto King

Banco triangular preto de altura ajustavel King

Banco redondo giratorio preto King

Banco redondo giratorio preto de altura ajustavel King
Banco quadrado preto com altura ajustavel e bandeja King
Banco redondo preto com altura ajustavel e bandeja King
Banco triangular preto com altura ajustavel e bandeja King

Banco redondo preto giratdrio com altura ajustavel e bandeja King
Almofada macia para banco quadrado azul clara/cinzenta King

Almofada macia para banco redondo azul clara/cinzenta King

Almofada macia para banco redondo rotativo azul clara/cinzenta King
Almofada macia para banco triangular azul clara/cinzenta King

Disco rotativo para bancos King
Disco rotativo preto para bancos King

DESCRICAO

Feito na Italia

Ferramentas Montagem Gratis

Adeqguado para lava-loucas

Peso méaximo do usuario

2 anos de garantia

Escaneie o QR CODE para video de montagem

U

siadsdes. | ED
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GRERGERER
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KING STOLCKI

FIKSNA ALI VISINSKO NASTAVLIIVA

PREDVIDENA UPORABA:

Izdelki iz linije stolCki KING omogocajo vecjo samostojnost med prhanjem v sklopu skrbi za
vsakodnevno osebno higieno, zmanjsujejo utrujenost misic zaradi stojeCega polozaja ter tve-
ganje zdrsa in poskodb. Razli€ice z nedrseCimi gumijastimi nogami zagotavljajo boljsi oprijem
s tlemi, z modeli z nastavljivimi nogami pa lahko uporabniki preprosto spremenijo skupno
viSino glede na svoje potrebe. Razlicice z vrtljivim diskom povecujejo svobodo gibanja, ne da
bi bilo treba vstati s stolcka. StolCke je zaradi njihove prilagodljivosti mogoce namestiti tudi na
neravna in luknjasta tla, kakrsna so znacilna za stevilne tus kadi. StolCki so na voljo v treh raz-
licnih oblikah. Stolcke je zaradi majhne teze enostavno premikati. StolCki so lahko dopolnjeni
z mehko blazino, da je uporaba udobnejsa. Mehke blazine in vrtljivi diski so na voljo loc¢eno
kot dodatna oprema.

INDIKACIJE IN KONTRAINDIKACIJE:

Izdelki iz linije stolCki KING so namenjeni starejsim ljudem, uporabnikom invalidskih vozickov,
ljudem z zmanjsano gibljivostjo ledvenega, kolenskega ali kolcnega predela in vsem tistim, ki
Imajo tezave z ohranjanjem stojeCega polozaja med prhanjem v sklopu vsakodnevne osebne
higiene. Uporabnik mora med sedenjem in stojo samostojno ohranjati ravnotezje ter imeti
ustrezno sposobnost, da ostane v sedeCem polozaju. Sedeza za prhanje ne smete uporabljati,
C¢e ima uporabnik tezave z ravnotezjem ali motnje zaznavanja.

VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVEDBE:

-Najvecja teza uporabnika, navedena v navodilih za namestitev, ne sme biti presezena.

-Pred vsako uporabo se prepricajte, da je sedez za prhanje pravilno namescen v stabilnem
polozaju.

-Sedez za prhanje lahko uporabljate le na povrsini brez ovir.

-Med sestavljanjem strogo upostevajte navodila iz uporabniskega priro¢nika.

-Med namestitvijo se lahko poveca tveganje za poskodbe prstov.

-Ne zibajte se na sedezu za prhanje, to lahko namrec povzroci, da vam zdrsne, se prevrnete ali
da vam oslabijo noge. Sedez za prhanje naj vedno stoji na stirih nogah.

-Sedeza za prhanje in njegovih sestavnih delov nikakor ne spreminjajte.

-Sedeza za prhanje ne uporabljajte, Ce je poskodovan ali kakor koli spremenjen.

-Po uporabi je treba sedez za prhanje odstraniti iz tus kadi, da ne bo napoto med prhanjem.

-Sedeza za prhanje ne uporabljajte za druge namene razen predvidenega.

-Sedeza za prhanje ne smete shranjevati na prostem.

INFORMACIJE O VZDRZEVANJU:

Vzdrzevanje izdelkov je sestavljeno iz postopkov CiS€enja in zagotavljanja higienske ustre-
znosti. Za zagotovitev varne uporabe in ustreznega higienskega standarda mora uporabnik
pred vsako uporabo opraviti te postopke. Uporabnik se mora prepricati o strukturni celovitosti
naprave in njenih sestavnih delov ter preveriti tesnost vijakov. Pri postopkih ¢is¢enja in zago-
tavljanja higienske ustreznosti sledite spodnjim korakom:

1. Nositi je treba rokavice.

2. Preden nadaljujete z najbolj natancnim razkuzevanjem, odstranite vidno umazanijo.

3. Za CisCenje uporabite vodo ali neagresivno Cistilno sredstvo.

4. Obrisite s suho in Cisto krpo.

e oo

blazino je treba cCistiti izklju¢no ro¢no.

ZAHTEVE ZA PONOVNO UPORABO:

Izdelek je primeren, da ga ponovno uporabijo drugi uporabniki. Preden izdelek ponovno
uporabijo drugi, ga je treba pravilno ocistiti in poskrbeti za njegovo higiensko ustreznost. Pred
prenosom izdelka na druge osebe morajo izdelek preveriti usposobljeni prodajalci.

PRAVILEN POSTOPEK ODSTRANJEVANJA:
Izdelka ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke. Za pravilen in okolju prijazen nacin
odstranjevanja se predhodno pozanimajte pri organih lokalne oblasti.

POROCANIJE O INCIDENTIH:
Ce pride do resnega incidenta v zvezi s to napravo, pisite proizvajalcu tega izdelka na
info@kingbathrooms.com in stopite v stik s pristojnim organom v vasi drzavi.



SIFRA ARTIKLA
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN

KING-CSTRR2/4-KN

KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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OPIS

Kvadratni stolcek King

Kvadratni stolcek z nastavljivo visino King

Okrogli stolcek King

Okrogli stolcek z nastavljivo visSino King

Trikotni stolcek King

Trikotni stolCek z nastavljivo visino King

Vrtljivi okrogli stolcek King

Vrtljivi okrogli stol¢ek z nastavljivo visino King

Kvadratni stol s prilagodljivo visino in posodico King
Okrogel stol s prilagodljivo visino in posodico King
Trikotni stol s prilagodljivo visino in posodico King
Vrteci okrogel stol s prilagodljivo visino in posodico King
Crn kvadratni stol¢ek King

Crn kvadratni stol¢ek z nastavljivo visino King

Crn okrogli stol¢ek King

Crn okrogli stol¢ek z nastavljivo visino King

Crn trikotni stoléek King

Crn trikotni stoléek z nastavljivo visino King

Crn vrtljiv okrogli stoléek King

Crn vrtljiv okrogli stol¢ek z nastavljivo visino King

Crn kvadratni stol s prilagodljivo visino in posodico King
Crn okrogel stol s prilagodljivo visino in posodico King
Crn trikotni stol s prilagodljivo visino in posodico King
Crn vrteci okrogel stol s prilagodljivo visino in posodico King
Mehka blazina za kvadratni stol¢ek svetlo modra/siva King
Mehka blazina za okrogli stol¢ek svetlo modra/siva King
Mehka blazina za vrtljivi okrogli stol¢ek svetlo modra/siva King
Mehka blazina za trikotni stol¢ek svetlo modra/siva King
Vrtljivi disk za stolCke King

Crn vrtljivi disk za stolcke King

OPIS

lzdelano v Italiji

Brezplacna montaza orodij

Primerno za pomivalni stroj

NajvecCja teza uporabnika

2 leti garancije

Skenirajte kodo QR za video sestavljanja
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KING KUPAONSKE STOLICE

FIKSNA ILI PODESIVA PO VISINI

PREDVIDENA NAMJENA

Proizvodi linije Kupaonske stolice KING omogucuju korisniku povecanje neovisnosti tijekom
tuSiranja, smanjuje umor misic¢a uslijed stajanja, kao i rizike od klizanja i ozljeda. Modeli pro-
izvoda s protukliznim gumiranim nogama osiguravaju bolje prianjanje na pod, dok modeli s
podesivim nogama omogucuju korisnicima jednostavno prilagodavanje visine stolice suklad-
Nno njihovim potrebama. Kupaonske stolice s rotiraju¢im diskom povecavaju slobodu kretanja
bez potrebe za ustajanjem.

Zahvaljujuci svojoj fleksibilnosti, stolice se mogu postaviti Cak i na neravnu povrsSinu poput
one koja je tipiCna za mnoge tus kabine. Stolice su dostupne u tri razli¢ita oblika. Zbog svoje
lagane konstrukcije, lako se premjestaju. Stolice se mogu nadopuniti mekanim jastukom
kako bi sjedenje bilo udobnije. Mekani jastuci i rotirajuci diskovi dostupni su zasebno kao
dodaci proizvodu.

INDIKACIJE | KONTRAINDIKACIJE

Proizvodi linije Kupaonske stolice KING namijenjeni su starijim osobama, korisnicima invalid-
skih kolica, osobama s reduciranom pokretljivosc¢u lumbalnog dijela, koljena ili kukova te svi-
ma koji imaju poteskoce u odrzavanju stojeceg polozaja tijekom tusSiranja. Tijekom koristenja
proizvoda, potrebna je autonomija ravnoteze kao i adekvatna sposobnost sjedeceg polozaja.
Kupaonske stolice se ne smiju koristiti ako korisnik ima probleme vezane uz ravnotezu ili
poremecaje percepcije.

UPOZORENJA | NAPOMENE O SIGURNOSTI:

* Maksimalna tezina korisnika navedena u uputama za sastavljanje ne smije se prekoraciti.

* Prije svake upotrebe, provjerite je li kupaonska stolica ispravno sastavljena i stabilno
postavljena.

« Kupaonska stolica se moze koristiti samo na povrsini bez prepreka.

* Tijekom sastavljanja, strogo se pridrzavajte onoga sto je prikazano u korisnickom prirucniku.

* Rizik od ozljeda prstiju moze se povecati prilikom sastavljanja proizvoda.

* Ne ljuljajte se na kupaonskoj stolici; to moze dovesti do klizanja, prevrtanja ili propadanja
nogu. Kupaonska stolica uvijek treba biti postavljena na svoje 4 noge.

* Ne mijenjajte stolicu i njene komponente na bilo koji nacin.

« Ne koristite stolicu ako je ostecena ili izmijenjena na bilo koji nacin.

« Nakon uporabe, stolica se treba skloniti iz tus kabine i postaviti na prikladno mjesto.

* Ne koristite sjedalo za kupaonsku stolicu u druge svrhe osim namijenjene.

« Kupaonska stolica ne smije se Cuvati na otvorenom prostoru.

INFORMACIJE O ODRZAVANJU

Odrzavanje proizvoda sastoji se od postupaka cCis¢enja i dezinfekcije. Kako bi se zajamcila
sigurna uporaba i adekvatna higijena, korisnik bi trebao obaviti ove postupke prije svake
uporabe. Korisnik mora provjeriti sigurnost proizvoda i njegovih komponenti, te zategnutost
vijaka. Za postupke Ciscenja i dezinfekcije slijedite korake u nastavku:

1. Treba nositi rukavice.

2. Uklonite vidljivu prljavstinu prije dezinficiranja.

3. Za Cis¢enje koristite vodu ili neagresivni deterdzent.

4. ObrisSite suhom i Cistom krpom.

Alternativno, proizvod se moze prati u ku¢anskim perilicama posuda na maksimalnoj tem-
peraturi. Meke jastuke obavezno Cistite ru¢no.

PONOVNA UPORABA

Proizvod je pogodan za ponovnu uporabu od strane drugih korisnika. Prije ponovne uporabe
od strane drugih, proizvod se mora ispravno ocistiti i dezinficirati te biti pregledan od strane
ovlastenih prodavatelja.

ISPRAVNI POSTUPAK ODLAGANJA:
Proizvod nije pogodan za odlaganje u redovni kuc¢ni otpad. Prije odlaganja provjerite ispravan
i ekoloski prihvatljiv nacin odlaganja s nadleznom lokalnom vlasti.

PRIJAVA INCIDENTA:
Ako se dogodi ozbiljan incident u vezi s ovim proizvodom, obratite se proizvodacu na
info@kingbathrooms.com ili ovlastenom distributertu.



SIFRA ARTIKLA
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN

IKONA
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OPIS

Cetvrtasta stolica King

Cetvrtasta stolica podesiva po visini King

Okrugla stolica King

Okrugla stolica podesiva po visini King

Trokutasta stolica King

Trokutasta stolica podesiva po visini King

Rotirajuca okrugla stolica King

Rotirajuca okrugla stolica podesiva po visini King

Cetvrtasta stolica podesiva po visini s ladicorn za odlaganje King
Okrugla stolica podesiva po visini s ladicom za odlaganje King
Trokutasta stolica podesiva po visini s ladicom za odlaganje King
Rotirajuca okrugla stolica podesiva po visini s ladicom za odlaganje King
Crna Cetvrtasta stolica King

Crna Cetvrtasta stolica podesiva po visini King

Crna okrugla stolica King

Crna okrugla stolica podesiva po visini King

Crna trokutasta stolica King

Crna trokutasta stolica podesiva po visini King

Crna rotirajuca okrugla stolica King

Crna rotirajuca okrugla stolica podesiva po visini King

Crna Cetvrtasta stolica podesiva po visini s ladicom za odlaganje King
Crna okrugla stolica podesiva po visini s ladicom za odlaganje King
Crna trokutasta stolica podesiva po visini s ladicom za odlaganje King
Crna rotirajuca okrugla stolica podesiva po visini s ladicom za odlaganje King
Crna rotirajuca okrugla stolica podesiva po visini King

Mekani jastuk za okruglu stolicu svijetlo plavakiva King

Mekani jastuk za rotirajucu okruglu stolicu svijetlo plavasiva King
Mekani jastuk za trokutastu stolicu svijetlo plavasiva King

Rotirajuci disk za stolice King

Crni rotirajuci disk za stolice King

OPIS

Proizvedeno u Italiji

Montaza bez alata

Moze se prati u perilici posuda

Maksimalna tezina korisnika

2 godine jamstva

Skenirajte QR KOD za video montaze
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KING FURDOSZOBAI SZEKEK

ROGZITETT VAGY MAGASSAGALLITHATO KIVITELBEN

RENDELTETESSZERU HASZNALAT:

A KING Stools termékcsalad termékei nagyobb dnallésagot és fuggetlenséget biztositanak
zuhanyzaskor, csokkentve az allo helyzetbdl adddo izomfaradtsagot, valamint a csuszas- és
sérulésveszélyt. A csuszasmentes gumilabakkal ellatott valtozatok jobb tapadast biztositanak
a padlon, mig az allithatd magassagu labakkal ellatott modellek lehetéveé teszik a felhasz-
naldk szamara, hogy a teljes magassagot igényeiknek megfeleléen kédnnyen valtoztassak.

A forgotarcsaval ellatott valtozatok novelik a mozgas szabadsagat anélkul, hogy fel kellene
allni a zsamolyrol. Rugalmassaganak kdészonhetbéen a zsamolyok még olyan egyenetlen és
egyenetlen padlon is elhelyezhetdk, mint amilyenek sok zuhanytalcara jellemzdek. A zsamoly
harom kulonbdzé formaban kaphatd. A zsamolyok kis sulyuknak kdszéonhetéen kénnyen
mozgathatok. A zsamoly puha parnaval egészithetd ki, hogy a hasznalat még kényelmesebbé
valjon. A puha parnak és a forgotarcsak tartozekkent kulon kaphatok.

JAVALLATOK ES ELLENJAVALLATOK:

A KING Stools termékcsalad termékei az iddsek,a kerekesszékesek, mozgaskorlatozottak, va-
lamint mindazok szamara készult, akiknek nehézséget okoz az allé helyzet megtartasa a napi
zuhanyzas soran. A felhasznaldonak onalléan meg kell tudnia tartani egyensulyat Ulve és allva,
valamint megfeleld képességgel kell rendelkeznie az Ul6 helyzet megtartasara. A zuhanyulést
nem szabad hasznalni, ha a felhasznalonak egyensuly- vagy érzéekelési problémai vannak.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES ES JELZESEK:

« A felszerelési Utmutatdéban megadott maximalis felhasznaldi sulyt nem szabad tullépni.

* Minden hasznalat el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy a zuhanyulés helyesen, stabilan
van-e 0sszeszerelve.

* A zuhanyzoulés csak akadalymentes fellleten hasznalhato.

« Az &sszeszerelés soran szigoruan tartsa be a Hasznalati utmutatéban leirtakat.

« A szerelési folyamat soran megndéhet az ujjsérulések kockazata.

* Ne hintdzzon a zuhanyulésen; ez csuszashoz, felborulashoz vagy a labcsontok
deformalédasahoz vezethet. A zuhanyzoulést mindig tartsa a 4 laban.

* Ne alakitsa at semmilyen médon a zuhanyulést és annak alkatrészeit.

* Ne hasznalja a zuhanyulékét, ha az barmilyen modon sérult vagy at lett alakitva.

* Hasznalat utan a zuhanyulést el kell tavolitani a talcardl, hogy ne akadalyozzon masokat.

*Ne hasznalja a zuhanyulést a rendeltetésétdl eltérd célra.

* A zuhanyulés nem tarolhato a szabadban.

KARBANTARTASI INFORMACIOK:

A termék karbantartasa tisztitasi és fertdtlenitési eljarasokbdl all. A biztonsagos hasznalat és
a megfelel6 higiéniai szinvonal garantalasa érdekében a felhasznalénak minden hasznalat
elétt el kell végeznie ezeket az eljarasokat. A felhasznalonak meg kell gyézédnie a készuléek
és alkatrészeinek szerkezeti épségérdl, és ellendrizni kell a csavarok szorossagat. A tisztitasi és
fertStlenitési eljarasokhoz kdvesse az alabbi |épéseket:

1. Vegyen fel kesztyUt

2. A legpontosabb fertétlenités megkezdése elbtt tavolitsa el a nyilvanvald szennyezéddéseket.
3. A tisztitashoz hasznaljon vizet vagy nem agressziv tisztitoszert.

4. Szaraz és tiszta ruhaval torolje le.

Alternativ megoldasként a termék haztartasi mosogatdégépben is tisztithatd a maximalis
hémérsékleten. A puha parnat szigoruan kézzel kell tisztitani.

UJRAFELHASZNALASI KOVETELMENYEK:

A termék alkalmas mas felhasznaldk altali Ujrafelhasznalasra. Masok altali Ujrafelhasznalas
elétt a terméket megfeleléen meg kell tisztitani és fertétleniteni kell. A termék masnak torte-
NG atadasa elétt a terméket szakképzett kereskeddknek ellendriznitk kell.

HELYES ARTALMATLANITASI ELJARAS:
Ne dobja a terméket a szokasos haztartasi hulladékba. El6zetesen érdeklédjon a helyi hato-
sagnal a helyes és kérnyezetbarat artalmatlanitasi modrol.

INCIDENSEK JELENTESE:
Ha a készulékkel kapcsolatban sulyos incidens torténik, forduljon a termék gyartéjahoz a
kovetkezé cimen info@kingbathrooms.com és az orszagaban illetékes hatésaghoz.



TERMEKKOD
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN

KING-CSTRR2/4-KN

KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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LEIRAS

King négyzet alaku zsamoly

King szogletes zsamoly, allithatd magassagu

King kerek zsamoly

King kerek zsamoly, allithatd magassagu

King haromszdg zsamoly

King haromszdog zsamoly, allithatd magassagu

King forgo kerek zsamoly

King forgathato kerek zsamoly, allithatd magassagu

King négyzet alaku taburet magassagallitassal és talcaval
King kor alaku taburet magassagallitassal és talcaval

King haromszog alaku taburet magassagallitassal és talcaval
King forgo kor alaku taburet magassagallitassal és talcaval
King fekete szogletes zsamoly

King fekete szogletes zsamoly, allithatd magassagu

King fekete kerek zsamoly

King fekete kerek zsamoly, allithatd magassagu

King fekete haromszdg zsamoly

King fekete haromszdg zsamoly, allithatd magassagu

King fekete forgo kerek zsamoly

King fekete forgo kerek zsamoly, allithatd magassagu

King fekete négyzet alaku taburet magassagallitassal és talcaval
King fekete kor alaku taburet magassagallitassal és talcaval
King fekete haromszdg alaku taburet magassagallitassal és talcaval
King fekete forgo kor alaku taburet magassagallitassal és talcaval
King puha parna szogletes zsamolyhoz, vildgoskék/szirke
King puha parna kerek zsamolyhoz, vildgoskék/szlrke

King puha parna forgd kerek zsdmolyhoz, vildgoskék/szlrke
King puha parna haromszog zsamolyhoz, vildagoskék/szirke
King forgotarcsa zsamolyhoz

King fekete forgotarcsa zsamolyhoz

LEIRAS

Olaszorszagban keészult

Szerszamok Ingyenes Osszeszerelés

Mosogatogépbarat

Max felhasznaldi suly

2 év garancia

Olvassa be a QR-KODOT az dsszeszerelési videdhoz
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KING TABURETE

FIX SAU REGLABIL IN INALTIE

UTILIZAREA INTENTIONATA:

Produsele din linia Taburete KING permit cresterea independentei in timpul etapei de dus a
igienei personale zilnice, reducand oboseala musculara datorata pozitiei in picioare, precum
si riscurile de alunecare si ranire. Versiunile prevazute cu picioare de cauciuc antiderapante
aS|gura o mai buna aderenta pe podea, in timp ce modelele cu picioare reglabile in inaltime
permit utilizatorilor sa modifice cu usurinta inaltimea totala in functie de nevoile lor. Versiuni-
le prevazute cu un disc rotativ sporesc libertatea de miscare fara a fi nevoie sa va ridicati de pe
taburet. Datorita flexibilitatii sale, taburetele pot fi pozitionate chiar si pe o podea accidentats
si neregulata, cum sunt cele tlplce pentru multe podele de dus. Taburetele sunt disponibile in
trei forme diferite. Taburetele pot fi mutate cu usurinta datorita greutatii lor. Taburetele pot fi
completate cu o perna moale pentru a face utilizarea' mai confortabild. Pernele moi si discuri-
le rotative sunt disponibile separat, ca accesorii.

INDICATII SI CONTRAINDICATII:

Produsele din linia Taburete KING se adreseaza persoanelor in varsta, persoanelor in scaun

cu rotile, persoanelor cu mobilitate redusa a zonei lombare, a genunchllor sau a soldurilor si
tuturor celor care au dificultati in mentinerea pozitiei in picioare in timpul etapelor de dus ale
igienei personale zilnice. Utilizatorul trebuie s aiba autonomie de echilibru in timpul proce—
durilor de sedere si de ridicare in picioare, precum si o capacitate adecvata de a se mentine in
pozitie asezata. Scaunul pentru dus nu trebuie folosit daca utilizatorul are probleme legate de
tulburari de echilibru sau de perceptie.

AVERTISMENTE SI INDICATII DE SIGURANTA:
- Greutatea maxima a utilizatorului indicata in instructiunile de montare nu trebuie depasita.
-Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca scaunul pentru dus este asamblat corect intr-o
pozitie stabila.

-Scaunul pentru dus poate fi utilizat numai pe o suprafata fara obstacole.

-In timpul asamblarii, respectati cu strictete indicatiile din manualul de utilizare.

-Riscul de ranire a degetelor poate creste ih timpul procesului de montare.

-Nu va leganati pe scaunul pentru dus; acest lucru poate duce la alunecare, rasturnare sau
tasare a plCloareIor Tineti intotdeauna scaunul pentru dus pe cele 4 picioare.

-Nu modificati in niciun fel scaunul pentru dus si componentele acestuia.

-Nu utilizati scaunul pentru dus daci este deteriorat sau modificat in vreun fel.

- Dupa utilizare, scaunul de dus trebuie indepartat de pe podea pentru a evita obstructia.

- Nu folositi scaunul pentru dus in alte scopuri decat cele prevazute.

-Scaunul pentru dus nu trebuie depozitat in aer liber.

INFORMATII PRIVIND INTRETINEREA:

Intretinerea produsului consta in proceduri de curatare si igienizare. Pentru a garanta o uti-
lizare sigura si un standard adecvat de igieng, utilizatorul trebuie s& efectueze aceste proce-
duri inainte de fiecare utilizare. Utilizatorul trebuie s& se asigure de integritatea structurala
a dispozitivului si a componentelor sale si trebuie verificata etanseitatea suruburilor. Pentru
procedurile de curatare si igienizare, urmati urmatorii pasi:

1. Trebuie sa se poarte manu5|

2. Indepartatl murdaria evidenta inainte de a trece la dezinfectia riguroasa.

3. Utilizati apa sau detergent neagresiv pentru procedura de curatare.

4., Stergetl CU O carpa uscata si curata.

Alternativ, produsul poate fi spalat in masinile de spalat vase de uz casnic la temperatura
maxima. Perna moale trebuie curatata strict manual.

CERINTELE PENTRU REFOLOSIRE:

Produsul poate fi refolosit de alti utilizatori. Inainte de a fi refolosit de alte persoane, produsul
trebuie spalat si dezinfectat corect. Inainte de transferul produsului catre alte persoane, pro-
dusul trebuie verificat de catre distribuitorii calificati.

PROCEDURA CORECTA DE ELIMINARE:
Nu aruncati produsul in deseurile menajere obisnuite. Adresati-va in prealabil autoritatilor
locale pentru a afla care este modalitatea corecta si ecologica de a le elimina.

RAPORTAREA INCIDENTELOR:

Tn cazul unui incident grav in care este implicat acest dispozitiv, contactati producatorul
produsului la adresa de e-mail info@kingbathrooms.com si autoritatea responsabila din tara
dumneavoastra.



CODUL PRODUSULUI
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN

KING-CSTRR2/4-KN

KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN

ICONA
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DESCRIERE

Taburet patrat King

Taburet patrat cu inaltime reglabila King
Taburet rotund King

Taburet rotund cu inaltime reglabila King
Taburet triunghiular King

Taburet triunghiular cu inaltime reglabila King
Taburet rotund rotativ King

Taburet rotund rotativ cu inaltime reglabila King

aﬂaﬂaﬂﬁﬂé E

Tabureta patrata cu indltime reg. cu tava King 46-47
Taburet rotund cu inaltime reg. cu tava King 46-47
Taburet triunghiular cu inaltime reg. cu tava King 46-47
Taburet rotativ rotund cu inaltime reg. cu tava King 46-47
Taburet patrat negru King 44
Taburet patrat cu inaltime reglabila negru King 45
Taburet rotund negru King 44
Taburet rotund cu inaltime reglabila negru King 45
Taburet triunghiular negru King Lt
Taburet triunghiular cu inaltime reglabila negru King 45
Taburet rotund rotativ negru King 4ty
Taburet rotund rotativ cu inaltime reglabila negru King 45
Tabureta patrata negru cu inaltime reg. cu tava King 46-47
Taburet rotund negru cu inaltime reg. cu tava King 46-47
Taburet triunghiular negru cu inaltime reg. cu tava King 46-47
Taburet rotativ rotund negru cu inaltime reg. cu tava King 46-47
Pernd moale pentru taburet patrat albastru deschis/gri King 48
Pernd moale pentru taburet rotund albastru deschis/gri King 48

Pernd moale pentru taburet rotund rotativ albastru deschis/gri King 48
Perna moale pentru taburet triunghiular albastru deschis/grisu King 48
Disc rotativ pentru taburete King 49
Disc rotativ pentru taburete negru King 49

DESCRIERE

Fabricat in Italia

Asamblare fara scule

Prietenos cu masina de spalat vase

Greutatea maxima a utilizatorului

2 anigarantie

Scanati COD QR pentru videoclipul de asamblare
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KING BAHHI TABYPETKUM

OIKCOBAHI ABO PETYJTIbOBAHI MO BUCOTI

MPU3HAYEHHA.

Burpo6bu cepii Stools KING nigBuLLYyOTb HE3aNMeXHICTb KOPWCTyBaYa i Yyac WoaeHHMX npoLie-
OyP OCOBUCTOI MrieHn B AyLUi, 3MEeHLLYtoYM BTOMY M'A3iB, MOB'A3aHy 3 nepebyBaHHAM Y Mo-
NOYXEHHI CTOAYM, @ TAKOX PU3UKM KOB3aHHA | TpaBMyBaHHA. Moaeni 3 HEKOB3HMMK YMOBUMM
Hi>XXKaMK 3a6e3nedytoTb Kpalle 34ernneHHsa 3 Nignoroko, ToAi Ak Modeni 3 HixkkaMu, WO perynto-
IOTbCA MO BUCOTI, 4O3BOSIAOTb KOPUCTYBa4aM NIEFKO 3MIHIOBATU 3arasibHy BUCOTY BigMNoOBIAHO

00 CBOiX MoTpeb. Mogeni 3 ANCKOM, Lo 0b6epTaeTbCs, 36iNbLUYOTb CBOOOAY MepecyBaHHsA 6e3
HeobXiOHOCTI BCTaBaTW 3i CTiNbLA. 3aBOAKM IXHiM FTHYYKOCTI, TaBypeTn MOyKHa PO3MICTUTU HaBITb
Ha HepPIBHIM NOBEPXHI, AKa ByBac y 6araTtbox MOAeNax AyLLIOBMX MigaoHiB. TabypeTn OOCTyrHI B
TPbOX Pi3HMX dopMax. TabypeTn MOXKHa NTerko NepeMillaTi 3aBAaKM iXHiM Manin Basi. TabypeTu
MOXXHa AOMOBHUTM M'AKOKO MOAYLLIKOH, LLO6 3p06UTM BUKOPUCTAHHSA GiNbll KOMDOPTHUM. M'aKi
noayLKM Ta ANCKK, WO 06epTatoTbCd, MOXXHA NpuaBaTV OKPEMO AK aKCecyapu.

MOKA3AHHA TA MPOTUMOKA3AHH4.

Burpo6bu cepii Stools KING npm3HadyeHi ona nogen Noxmnoro Biky, KOPUCTYBaYiB iHBanigHMX
Bi3KiB, ltoAe 3 OOMeXXeHO PYX/IMBICTIO MOMEePEeKOBOro, KOMTIHHOMO abo Ta30CTEMHOBOIO Cyr/o-
6iB, @ TAKOXK TUX, KOMY BaXKKO yTPUMYBATU MOMOXEHHH CTOAYM Nif Yac NPUNHATTA AyLuy Migd vac
LLIOAEHHMX MpoLeayp 0CO6UCTOI ririeHn. KoprcTyBad MOBUHEH MaTU MOXJTMBICTb CAaMOCTIMHO
YTPUMYBATK pPiBHOBAry nig 4ac CMOS4YMX | CTOAUMX NpoLeayp, a TaKOXX MaTh OOCTaTHIO 30aTHICTb
YTPUMYBATUCA B MONOYXEHHI cnasadn. CuaiHHAG Ong ayLwy He MOXXKHa BUKOPKMCTOBYBATU, AKLLO
KOPUCTYBa4y Ma€ NpobnemMu 3 piBHOBAro abo MopyLUEHHAMW CAPUINHATTS.

MOMNEPEOXEHHA TA BKA3IBKU 3 TEXHIKN BE3MEKW.

- 3a60POHAETLCA BUKOPUMCTAHHS, AKLLO Bara KOpPMCTyBada NepeBuLLYE MaKCUMarbHy Bary,
3a3Ha4yeHy B iIHCTPYKLLi 3 MOHTa)y.

-[Mepen KOXXHMM BUKOPUCTAHHAM MepeKoHamTecs, Wo CUMAIHHA o149 OyLwy NpaBuibHO
BCTAHOBMIEHO B CTIMKOMY MOSTOXEHHI.

-CnaiHHG ona oyuwy MoXXHa BUKOPUCTOBYBATUM TifTbKW Ha BifibHIM Bif, NepeLlKo MoBEpPXHI.

-T1ig Yac 36MpaHHSA CyBOPO AOTPUMYMTECH BKA3iBOK, HaBeOeHMX Yy [oCiOHKMKY KOpUCTyBaya.

- 1ig Yac 36MpaHHA MoXKe 36iNbLUMTUCS PU3MK TPAaBMYyBaHHS MasbLiB.

-He po3romaymnTeca Ha CMAIHHI ONg ayuly, e MOyKe NMPU3BECTM A0 KOB3aHHS, MepeKkmMaaHHs
abo NpocigaHHA HIr. 3aBxan TpUManTe CUMAIHHA 049 OYLWY Ha 4-X HiIXKKax.

- He BHOCbLTE >XOOHWUX 3MiH Y CUOIHHA 419 OyLy Ta MOro KOMMOHEHTW.

- 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU CUAIHHA ANF AYLUY, SKLWO BOHO MOLIKOOXEHE abo 3MiHEHO
Oyab-9KMM YMHOM.

- [Micna BUKOPUCTaHHA CUOIHHA On4a AyLly cnif BUMHATM 3 NigOoHY, LLo6 He CTBOPIOBATU NepeLLKo,

- He BUKOpUCTOBYWTE CUAIHHA ONS OYyLLY HE 32 MPU3HAYEeHHAM.

-CuaiHHA ong ayuly He MoyKHa 36epiraTti Ha BigKpUTOMY MOBITPI.

IHOOPMALIA MPO TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHH4.

TexHiyHe 06CcnyroByBaHHA BUPOOBY CKMaOaETbCA 3 MPOLUEaYP OUYMLLEHHS M CaHITapHOI 06p06-
K. [1n4a 3abe3neyeHHa 6e3me4YHOro BUKOPUCTaHHA M HANEXXHOro PiBHA Fir€HU, KOPUCTyBaY
MOBWHEH BMKOHYBaTU Ui NpoLeaypu nepen KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM. KopMCTyBaq MOBUHEH
NepeKoHaTUCd B CTRYKTYPHIN LiNiCHOCTI BUPOGY i MOro KOMMOHEHTIB, @ TAaKOX NepeBipnTH 3a-
TArYyBaHHSA FBUHTIB. /19 OUYMLLEHHSA M CaHITapHOi 06p0bKKM BUKOHaMTe HaBedeHI HMXK4e aii.

1. BOAMHITb pyKaBUYKM.

2. MepL HiXX NpMCTyNaTK 40 NOBHOI Ae3iHdeKUii, BuaaniTb BUANMI 3a6pyaHEHHS.

3. ONg o4nLLEHHA BUKOPUCTOBYMTE BOAQY abO HearpecunBHMIM MUIOYMI 3aCiO.

4. [TPOTPITb CYXOKO | HNCTOK MAHYIPKOHO.

KpiM Toro, BUpi6 MOXXHa MUTU B MOBYTOBUX MOCYAOMUMHUX MaLLMHAX NPU MaKCUManbHin
TemMnepaTtypi. M'aky nogyLuKy NOoTPIiGHO YNCTUTU BUKITIOYHO BPYYHY.

BMMOI'M 0O NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA4.

Bupi6 npuaaTHUM o1sa NOBTOPHONO BUKOPUCTaHHS iHLLIMMUK KOPUCTyBadYaMu. Nepen NOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHAM BMPI6 HEOOXIOHO HANEXXHWM YUMHOM OYMCTUTU Ta NpoaesiHdikyBaTu. MNepen nepe-
aadero BUpoOy iHLWMM ocobaMm, BUPI6 MOBUHEH BOyTK NepeBipeHmnin KBanidikoBaHMK Onnepamum.

NMPABUJTbHA MPOLUEOYPA YTUNISALLI.
3ab0pPOoHAETLCA BUKMOATY BMPIG pa30M 3i 3BUYaNHUMK NMOBYTOBUMM BiaxodamMun. 3a3ganerigb no-
LIiKaBTecs y MiCLIeBOMY OpraHi Bnaau npo npaBuibHUIM Ta eKoNorivHoO 6e3neYHuni crnocio yTunisadlii.

3BITYBAHH4A MPO IHUAOEHTW.
Y pa3i cepMNo3HOro iHUMOeHTY, MOB'A3aHOro 3 LM BUPOGOM, 3BEPHITLCA 40 BUPOOHMKA 3a
agpecoto info@kingbathrooms.com Ta oo BianoBiganbHOro opraHy y Balli KpaiHi.



KO TOBAPY
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN

KING-BSTRRA-KN

KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN

KING-BSTRRAT-KN

KING-CST2/4-KN

KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN

KING-RD-KN
KING-BRD-KN

IKOHA
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*
*
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KeaopaminiTabypeT King

KeanpamHi TabypeT King 3 penyrkoBaHHAM BCOTA

Koyminn tabypet King

Koyminn Tabypet King 3 pernyrnioBaHHAM BIACOTA

Ty THM TabyPeT King

ToMKyTHM TaOYPET KINg 3 pery/itoBaHHAM B1COTA

Koymnn TabypeT King, LLIO 0OeoTacETeA

Koyminn TabypeT King, LLIO O0e0TacETheA, 3 ey IFoBaHHAM BUCOTA
KBanpamHA TabypeT 3 PeryrBOBaHOK BIGOTOHO 3 MIQAOHOM
Koyminii TabypeT 3 peryrnisoBaHOK BCOTOHO 3 MiOA0HOM
TPVKyTHM TAOYRET 3 PENYNBOBAHOKO BLCOTORO 3 MiAA0OHOM
[MOBOROTHM KOy TN TAOYIOET 3 OeryMbOBAHOK BCOTOD 3 MOA0HOM
HopHWii KB3OpaTHM TabyPeT King

HopHWIM KBaOpaTHMA TabypeT King 3 peryrkoBaHHAM BUCOTA
YopHuii Kpymin TadypeTt King

HopHMM Kpymiiii TadyeeT King 3 peryrFoBaHHAM BUCOTA

YopHMM TOMKY THA TaOYReT King

YopHMM TOMKy THA TaOYRET KiNg 3 peryrFoBaHHAM BUCOTA
YopHMM Kpymii TaOyeeT KINg, LLIO 00e0TaeTHaA

YHopHMM KRymi TaOyeeT KINg, LU OOS0TaETHCH, 3 BUCOTU

YopHWiM KBaOpaTHIN TaOYPET 3 Py IBOBAHOK BYICOTOHO 3 MIQAOHOM
HOpHMM KRymIIA TAOYIRET 3 [0ernyMBOBAHOK BCOTOD 3 MiOA0HOM
HORHMM TOMKY TH TAOYPRET 3 PENYMBOBAHOK BCOTOH 3 MiAA0HOM

HOpHMIM MOBOROTHMIN KRY IV TAOYIRET 3 0eryME0BAHOK BCOTO 3 MiOA0HOM

Méika roayLLKa 4719 KBaOpaTHOro TabypeTa King CBITo-6rakiTHaCipa
Mésika roayLUKa 19 Kpymoro TabypeTa King caimo-trakimHactioa

Maka momdyLLKa A9 KpyToro TabypeTa King, LLIO OBe0TaETHaR, CBITO-6rakTHaCipa

MaKa rodyLLKa O7IA TRVKY THOrO TabypeTta King CBITIo-GrakimHa/tioa
[1cK, LLIO 0OpeTaETECA, AA TabypeTiB King
YOpHMIM AMCK, LLIO OORETaETHCA, 14 TabypeTis King

onnc

3pobneHo B ITanii

IHCTpyMeHTM beskoliToBHa 36ipKa

MO)XHa MUTK B MOCYOOMUMHIN MaLLMHI

MakcMManbHa Bara KoOpucTyBaya

2 POKWM rapaHTii

Biockanymte QR-KO/, o6 nepernaHyTV BiAeo MOHTaxy
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KING STOLICKY

PEVNE ALEBO VYSKOVO NASTAVITELNE

URCENE POUZITIE:

Vyrobky z radu Stolicky KING umozfuju vacsiu nezavislost pocas kazdodennej osobnej
hygieny v sprche, znizuju svalovu Unavu spdsobenu statim, ako aj riziko posmyknutia a zrane-
nia. Verzie s protiSmykovymi gumovymi noziCkami zabezpecuju lepsiu prilnavost k podlahe,
zatial' ¢o modely s vySkovo nastavitelnymi nohami umoznuju pouzivatelom jednoducho
menit celkovul vysku podla svojich potrieb. Verzie s otocnym diskom zvysSuju volnost pohybu
bez potreby vstavat zo stolicky. Vdaka svojej flexibilite sa stolicky daju umiestnit aj na hrbolatu
a nepravidelnu podlahu, aka je typicka pre mnohé sprchové vanicky. Stolicky su k dispozicii

v troch réznych tvaroch. Stolicky sa daju lahko premiestnovat vdaka ich nizkej hmotnosti.
Stolicky je mozné doplnit makkym vankudsom, aby bolo pouzivanie pohodlnejsie. Makké van-
kuse a otocné disky su k dispozicii samostatne ako prislusenstvo.

INDIKACIE A KONTRAINDIKACIE:

Vyrobky z radu Stoli¢ky KING su uréené starsim ludom, osobam na invalidnom voziku, ludom
so znizenou pohyblivostou bedrovej, kolennej alebo bedrovej oblasti a vsetkym, ktori maju
problém udrzat stojacu polohu pocas sprchovania pri kazdodennej osobnej hygiene. Od
pouzivatela sa vyzaduje samostatnost pri udrziavani rovnovahy pocas sedenia a statia, ako aj
primerana schopnost udrzat sa v sede. Sprchové sedadlo sa nesmie pouzivat, ak ma pouziva-
tel problémy s rovnovahou alebo poruchy vnimania.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY:

-Maximalna hmotnost pouzZivatela uvedend v navode na montaz nesmie byt prekroc¢ena.

- Pred kazdym pouzitim sa uistite, ze je sprchové sedadlo spravne namontované v stabilnej
polohe.

-Sprchové sedadlo sa mdze pouzivat len na povrchu bez prekazok.

- Pri montazi prisne dodrziavajte pokyny uvedené v navode na pouzitie.

-Pocas montaze sa moze zvysit riziko poranenia prstov.

-Nehupajte sa na sedadle sprchy; mdze to viest k poSmyknutiu, prevrateniu alebo poklesu
Nnoh. Sprchové sedadlo vzdy drzte na Styroch nohach.

-Sprchové sedadlo a jeho komponenty nijako neupravujte.

-Nepouzivajte sprchové sedadlo, ak je poskodené alebo akokolvek upravené.

- Po pouziti by sa malo sedadlo zo sprchy vybrat, aby neprekazalo.

- Nepouzivajte sprchové sedadlo na iné ucely, nez na ktoré je urcené.

- Sprchové sedadlo sa nesmie skladovat vonku.

INFORMACIE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku pozostava z Cistiacich a hygienickych postupov. Aby sa zarucilo bezpecné
pouzivanie a primerany hygienicky Standard, pouzivatel by mal tieto postupy vykonat pred
kazdym pouzitim. Pouzivatel sa musi presvedcit o konstrukénej celistvosti zariadenia a jeho
komponentov a musi skontrolovat tesnost skrutiek. Pri Cisteni a sanitacii postupujte podla
nasledujucich krokov:

1. Mali by ste mat na rukach rukavice.

2. Odstrante zjavné necistoty skor, ako pristupite k €o najpresnejsej dezinfekcii.

3. Na Cistenie pouzivajte vodu alebo neagresivny Cistiaci prostriedok.

4. Utierat suchou a ¢istou handri¢kou.

Pripadne je mozné vyrobok umyvat v domacich umyvackach riadu pri maximalnej teplote.
Makky vankus sa musi Cistit vyhradne rucne.

POZIADAVKY NA OPATOVNE POUZITIE:

Vyrobok je vhodny na opatovné pouzitie inymi pouzivatelmi. Pred opatovnym pouzitim inymi
osobami musi byt vyrobok spravne vycisteny a dezinfikovany. Pred odovzdanim vyrobku inym
osobam musi byt vyrobok skontrolovany kvalifikovanymi predajcami.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACIE:
Vyrobok nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Vopred sa informujte na miestnom
Urade o spravnom a ekologickom spésobe likvidacie.

NAHLASOVANIE INCIDENTOV:
Ak dbjde k zavaznému incidentu s tymto zariadenim, kontaktujte vyrobcu tohto vyrobku na
adrese info@kingbathrooms.com a prislusny organ vo vasej krajine.



KOD POLOZKY
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN

IKONA
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POPIS

Stvorcova stolicka King

Stvorcova stolicka s nastavitelnou wskou King

Okruhla stolicka King

Okruhla stolicka s nastavitelnou wskou King

Trojuholnikova stolicka King

Trojuholnikova stolicka s nastavitelnou wskou King

Otocna okruhla stolicka King

Otocna okruhla stolicka s nastavitelnou vyskou King

Stvorecovy stolik s nastavitelnou wikou a podlozkou King
Okruhli stolik s nastavitelnou vyskou a podlozZzkou King
Trojuholnikovy stolik s nastavitelnou vyskou a podlozkou King
Otacavy okruhli stolik s nastavitelnou vyskou a podlozkou King
Cierna Stvorcova stolicka King

Cierna stvorcova stolicka s nastavitelnou vyskou King

Cierna okruhla stolicka King

Cierna okruhla stolicka s nastavitelnou wskou King

Cierna trojuholnikova stolicka King

Cierna trojuholnikova stoli¢ka s nastavitelnou vyskou King
Cierna otoc¢na okruhla stolicka King

Cierna otoc¢na okruhla stolicka s nastavitelnou wakou King
Cierna tvorecowy stolik s nastavitelnou wskou a podlozkou King
Cierna okruhli stolik s nastavitelnou wy&kou a podlozkou King
Cierna trojuholnikovy stolik s nastavitelnou vyskou a podlozkou King
Cierna otacavy okruhli stolik s nastavitelnou vyskou a podlozkou King
Makky vankus na Stvorcovy stolicku svetlomodry/sivy King
Makky vankus na okruhlu stolicku svetlomodry/sivy King

Makky vankus na oto¢nu okruhlu stolicku svetlomodry/sivy King
Makky vankus na trojuholnikovi stolicku svetlo modry/sivy King
Otocny disk na stolicky King

Cierny oto¢ny disk na stolicky King

POPIS

Vyrobené v Taliansku

Naradie Volnd montaz

Vhodné do umyvacky riadu

Maximalna hmotnost uzivatela

2 roky zaruka

Naskenujte QR KOD pre montazne video

SRARARER:
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KING STOLICKA

PEVNE NEBO VYSKOVE NASTAVITELNE

ZAMYSLENE POUZITI:

Vyrobky rady Stools KING umoznuji vetsi nezavislost pri kazdodenni osobni hygiené ve sprse,
snizuji svalovou Unavu zpusobenou stanim i riziko uklouznuti a zranéni. Verze s protisklu-
zovymi gumovymi nozickami zajistuji lepsi prilnavost k podlaze, zatimco modely s vyskové
nastavitelnymi nohami umoznuji uzivateldm snadno ménit celkovou vysku podle svych
potfeb. Verze s otocnym diskem zvysuji volnost pohybu bez nutnosti vstavani ze stolicky. Diky
své flexibilité Ize stolicku umistit i na hrbolatou a nepravidelnou podlahu, ktera je typicka pro
mnoho sprchovych vanicek. Stolicky jsou k dispozici ve tfech rGznych tvarech. Stolicky Ize diky
jejich nizké hmotnosti snadno premistovat. Stolicky mohou byt doplnény mékkym polstarem,
aby bylo jejich pouzivani pohodIngjsi. Mékké polstare a otocné disky jsou k dispozici samo-
statnée jako pfislusenstuvi.

INDIKACE A KONTRAINDIKACE:

Vyrobky rfady Stools KING jsou urceny starsim lidem, voziCkardm, lidem se snizenou pohyb-
livosti bederni, kolenni nebo kycelni oblasti a véem, ktefi maji potize s udrzenim polohy ve
stoje béhem sprchovani pfi kazdodenni osobni hygiené. Od uzivatele se vyzaduje samo-
statnost pfi udrzovani rovnovahy béhem sezeni a stani a také primérena schopnost udrzet se
vsedé. Sprchové sedatko se nesmi pouzivat, pokud ma uzivatel problémy s rovnovahou nebo
poruchy vnimani.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A POKYNY:

« Maximalni hmotnost uzivatele uvedena v navodu k montazi nesmi byt prekrocena.

» Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze je sedatko do sprchy spravné sestaveno ve stabilni
poloze.

« Sedatko do sprchy Ize pouzivat pouze na povrchu bez prekazek.

« Pri montazi striktné dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti.

« Béhem montaze se mldze zvysit riziko poranéni prstu.

* Nehoupejte se na sedatku do sprchy, mohlo by dojit k uklouznuti, pfevraceni nebo podjeti
nohou. Sedatko do sprchy vzdy drzte na Ctyrech nozickach.

* Sedatko do sprchy a jeho soucasti nijak neupravujte.

* Nepouzivejte sedatko do sprchy, pokud je poskozené nebo jakkoli upravené.

« Po pouziti je tfeba sedatko z vanicky vyjmout, aby neprekazelo.

* Nepouzivejte sedatko do sprchy k jinym Ucelim, nez pro které je uréeno.

« Sedatko do sprchy se nesmi skladovat venku.

INFORMACE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku spociva v Cisténi a sanitaci. Aby bylo zaru€eno bezpecné pouzivani a odpovi-
dajici hygienicky standard, mél by uzivatel pred kazdym pouzitim provést tyto kroky. Uzivatel
se musi ujistit o konstrukeni celistvosti zafizeni a jeho soucasti a musi zkontrolovat tésnost
SroubU. Pri ¢isténi a sanitaci postupujte podle nasledujicich pokynu:

1. Pouzivejte rukavice.

2. Pred zahajenim co nejpresnéjsi dezinfekce odstrante zjevné necistoty.

3. K cisténi pouzivejte vodu nebo neagresivni Cistici prostredky.

4. Otrete je suchym a Cistym hadrikem.

Pripadné Ize vyrobek Cistit v domacich myckach nadobi pfi maximalni teploté. Mékky pol-
Star se musi Cistit vyhradné ru¢né.

POZADAVKY NA OPETOVNE POUZITI:

Vyrobek je vhodny pro opakované pouziti jinymi uzivateli. Pfed dalSim pouzitim musi byt vy-
robek radné vycistén a dezinfikovan. Pred predanim vyrobku jinym osobam musi byt vyrobek
zkontrolovan kvalifikovanymi prodejci.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACE:
Vyrobek nevyhazujte do bézného domovniho odpadu. Informujte se pfedem na mistnim
Uradé o spravném a ekologickém zpusobu likvidace.

HLASENI INCIDENTU:
Dojde-li u tohoto zafizeni k zavaznému incidentu, kontaktujte vyrobce tohoto vyrobku na
adrese info@kingbathrooms.com a prislusny urad ve vasi zemi.



KOD POLOZKY
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN

IKONY

*
*
*
=
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POPIS

Ctvercova stolicka King

Ctvercova stolicka s nastavitelnou vyskou King

Kulata stolicka King

Kulata stolicka s nastavitelnou vyskou King

Trojuhelnikova stolicka King

Trojuhelnikova stolicka s nastavitelnou wskou King

Otocna kulata stolicka King

Otocna kulata stolicka s nastavitelnou vyskou King
Ctvercovy taburet s nastavitelnou wikou a podnoskem King
Kulaty taburet s nastavitelnou wskou a podnoskem King
Trojuhelnikovy taburet s nastavitelnou vyskou a podnoskem King
Otocny kulaty taburet s nastavitelnou vyskou a podnoskem King
Cerna ¢tvercova stolicka King

Cerna ¢tvercova stolicka s nastavitelnou wyskou King

Cerna kulata stolicka King

Cerna kulata stolicka s nastavitelnou wskou King

Cerna trojuhelnikova stolicka King

Cerna trojuhelnikova stolicka s nastavitelnou wikou King
Cerna otocna kulata stolicka King

Cerna oto¢na kulata stolicka s nastavitelnou wskou King

Cerna &tvercovy taburet s nastavitelnou wikou a podnoskem King

Cerna kulaty taburet s nastavitelnou vyskou a podnoskem King

0

stanssss: |

EEE
5858

GRERGERER

46-47
46-47

Cerna trojuhelnikowy taburet s nastavitelnou wskou a podnoskem King 46-47
Cernd otocny kulaty taburet s nastavitelnou vwskou a podnoskem King  46-47

Mékky polstar pro ¢tvercovou stolicku svétle modry/Sedy King
Mékky polstar pro kulatou stolicku svétle modry/Sedy King

Mékky polstar pro otocnou kulatou stolicku svétle modry/sedy King

Mékky polstar pro trojuhelnikovou stolicku svétle modry/&edy King
Otocny disk pro stolicky King
Cerny otocny disk pro stolicky King

POPIS

Vyrobeno v Italii

Nastroje Montaz zdarma

Vhodné do mycky

Maximalni hmotnost uzivatele

2 roky zaruka

Naskenujte QR KOD pro montazni video

48
48
48
48

49
49

29
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KING TABORETY

STALE LUB Z REGULACIA WYSOKOSCI

PRZEZNACZENIE:

Produkty z linii Taborety KING pozwalaja na zwiekszenie niezaleznosci podczas codziennej
higieny osobistej pod prysznicem, zmnigjszajgc zmeczenie miesni spowodowane pozycja
stojacy, a takze ryzyko poslizgniecia sig i urazu. Wersje wyposazone w antyposlizgowe gumo-
we stopki zapewniajg lepszg przyczepnosc¢ do podtogi, a modele z regulacja wysokosci nog
pozwalaja uzytkownikom na ftatwa zmiane catkowite] wysokosci w zaleznosci od potrzeb.
Wersje wyposazone w obrotowy dysk zwiekszajg swobode ruchu bez koniecznosci wstawania
z taboretu. Dzieki swojej elastycznosci, taborety moga by¢ ustawiane nawet na wyboistej i
nieregularnym podtozu, jak popularne brodziki prysznicowe. Taborety sg dostepne w trzech
roznych ksztattach. Taborety mozna tatwo przenosic ze wzgledu na ich niewielka wage. Tabo-
rety mozna uzupetni¢ o miekka poduszke, aby korzystanie z nich byto bardziej komfortowe.
Miekkie poduszki i tarcze obrotowe sg dostepne oddzielnie jako akcesoria.

WSKAZANIA | PRZECIWWSKAZANIA:

Produkty z linii Taborety KING s3 przeznaczone dla osdb starszych, poruszajacych sie na
wozkach inwalidzkich, osob z ograniczong ruchomoscia odcinka ledzwiowego, kolanowego
lub biodrowego oraz wszystkich tych, ktorzy majg trudnosci z utrzymaniem pozycji stojgcej
podczas prysznicowych etapoéw codziennej higieny osobistej. Od uzytkownika wymagana
jest niezaleznos¢ w utrzymywaniu rownowagi podczas siadania i stania, a takze odpowiednia
zdolnosc¢ do utrzymania pozycji siedzacej. Taboret nie moze by¢ uzywany, jesli uzytkownik ma
problemy zwigzane z rownowaga lub zaburzeniami percepcji.

OSTRZEZENIA | WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

-Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wagi uzytkownika wskazanej w instrukcji obstugi.

- Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze taboret jest prawidtowo zmontowany w
stabilnej pozyciji.

- Taboret moze by¢ uzywany wytgcznie na powierzchni wolnej od przeszkod.

- Podczas montazu nalezy scisle przestrzegac wskazowek zawartych w instrukcji obstugi.

- Podczas procesu montazu istnieje ryzyko obrazen palcow

- Nie nalezy hustac sie na taborecie; moze to doprowadzi¢ do poslizgniecia lub
przewrocenia. Taboret prysznicowy nalezy zawsze stawiac na 4 nogach.

- Nie nalezy modyfikowac taboretu ani jego elementdw w zaden sposob.

- Nie uzywaj taboretu, jesli jest uszkodzony lub zmieniony w jakikolwiek sposob.

- Po uzyciu taboret nalezy zdjac¢ z brodzika.

- Nie nalezy uzywac taboretu do celdéw innych niz zamierzone.

- Taboretu nie wolno przechowywac na zewnatrz.

INFORMACIJE O KONSERWACI!I:

Konserwacja produktu obejmuje procedury czyszczenia i odkazania. Aby zagwarantowac bez-
pieczne uzytkowanie i odpowiedni standard higieny, uzytkownik powinien wykonac te proce-
dury przed kazdym uzyciem. Uzytkownik musi upewnic sie co do integralnosci strukturalnej
urzadzenia i jego komponentdw, a takze sprawdzi¢ dokrecenie srub. W przypadku procedur
czyszczenia i odkazania nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi krokami:

1. Nalezy zatozyc¢ rekawice ochronne.

2. Przed przystgpieniem do doktadnigjszej dezynfekgji, najpierw nalezy usungc widoczne zabrudzenia.
3. Do czyszczenia nalezy uzywac wody lub nieagresywnego detergentu.

4. Przetrzec suchg i czystg szmatka.

Alternatywnie, produkt moze by¢ czyszczony w domowych zmywarkach w maksymalnej
temperaturze. Miekka poduszke nalezy czysci¢ wytacznie recznie

WYMAGANIA DOTYCZACE PONOWNEGO UZYCIA:

Produkt nadaje sie do ponownego uzycia przez innych uzytkownikdéw. Przed ponownym
uzyciem przez inne osoby produkt musi zostac¢ prawidtowo wyczyszczony i zdezynfekowany.
Przed przekazaniem produktu innym osobom produkt musi zostac¢ sprawdzony przez wy-
kwalifikowanych sprzedawcow.

PRAWIDLOWA PROCEDURA UTYLIZACII:
Nie wyrzucac produktu do zwyktych odpaddéw domowych. Nalezy wczesniej zapytac lokalne
witadze o prawidtowy i przyjazny dla srodowiska sposdb utylizacji.

ZGLASZANIE INCYDENTOW:

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z uzytkowaniem tego produktu nalezy skon-
taktowac sie z producentem tego produktu pod adresem info@kingbathrooms.com oraz
odpowiedzialnym organem w danym kraju.



KOD PRODUKTU OPIS STRONA
KING-ST-KN Taboret prysznicowy kwadratowy 44
KING-STA-KN Taboret prysznicowy kwadratowy, regulowany 45
KING-STR-KN Taboret prysznicowy okragty Lty
KING-STRA-KN Taboret prysznicowy okragty, regulowany 45
KING-STT-KN Taboret prysznicowy trojkatny Lty
KING-STTA-KN Taboret prysznicowy trojkatny, regulowany 45
KING-STRR-KN Taboret prysznicowy okragty, obrotowy Lty
KING-STRRA-KN Taboret prysznicowy okragty, obrotowy, regulowany 45
KING-STAT-KN Taboret prysznicowy kwadratowy z regulacjg wysokosci, z taca 46-47
KING-STRAT-KN Taboret prysznicowy okragty z regulacjg wysokosci, z tacg 46-47
KING-STTAT-KN Taboret prysznicowy trojkatny z regulacja wysokosci, z taca 46-47
KING-STRRAT-KN Taboret prysznicowy obrotowy z regulacja wysokosci, z taca 46-47
KING-BST-KN Czarny taboret prysznicowy kwadratowy 44
KING-BSTA-KN Czarny taboret prysznicowy kwadratowy, regulowany 45
KING-BSTR-KN Czarny taboret prysznicowy okragty Lty
KING-BSTRA-KN Czarny taboret prysznicowy okragty, regulowany 45
KING-BSTT-KN Czarny taboret prysznicowy trojkatny Lty
KING-BSTTA-KN Czarny taboret prysznicowy trojkatny, regulowany 45
KING-BSTRR-KN Czarny taboret prysznicowy okragty, obrotowy Lty
KING-BSTRRA-KN Czarny taboret prysznicowy kwadratowy z regulacja wysokosci, z tacg 45
KING-BSTAT-KN Czarny taboret prysznicowy okragty z regulacja wysokosci, z taca 46-47
KING-BSTRAT-KN Czarny taboret prysznicowy trojkatny z regulacja wysokosci, z tacg 46-47
KING-BSTTAT-KN Czarny taboret prysznicowy obrotowy z regulacja wysokosci, z tacg 46-47
KING-BSTRRAT-KN Czarny taboret prysznicowy okragty, obrotowy, regulowany 46-47
KING-CST2/4-KN Miekka poduszka do taboretu prysznicowego kwadratowego, (+) 48
KING-CSTR2/4-KN Miekka poduszka do taboretu prysznicowego okragtego, (+) 48
KING-CSTRR2/4-KN Miekka poduszka do taboretu prysznicowego okragtego, obrotowego, ¢ 48
KING-CSTT2/4-KN Miekka poduszka do taboretu prysznicowego trojkatnego, (4 48
KING-RD-KN Dysk Obrotowy Do Taboretu Prysznicowego 49
KING-BRD-KN Czarny Dysk Obrotowy Do Taboretu Prysznicowego 49

(*kolor jasno niebieski/szary

IKONA OPIS

Wyprodukowane we Witoszech

*,
Beznarzedziowy montaz

-

D

S Mozna myc¢c w zmywarce

U

o Maksymalna waga uzytkownika

o
-

2 lata gwarancji

Zeskanuj KOD QR, aby zobaczyc¢ film montazowy
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KING TABURETES

FIKSUOTAS ARBA REGULIUOJAMAS AUKSTIS

NAUDOJIMO PASKIRTIS:

SKING“linijos gaminiai , Taburetes” suteikia naudotojui daugiau savarankiskumo kasdieninégje
higienoje, sumazina raumeny nuovargj dél stovimos padeties, taip pat sumazeja paslydimo ir
susizalojimo rizika. Versijos su neslystanciomis guminémis kojelémis uztikrina geresnj sukibi-
mMa su grindimis, o modeliai su reguliuojamo aukscio kojelémis leidzia naudotojams lengvai
keisti bendrg aukst| pagal savo poreikius. Versijos su besisukanciu disku padidina judejimo
laisve, kai nereikia atsistoti nuo taburetes. Del funkcionalumo kédes galima statyti net ant ne-
lygaus pavirsiaus, kuris budingas daugeliui duso padekly. Taburetés yra trijy skirtingy formu.
Del nedidelio svorio taburetes galima lengvai perkelti. Taburetés gali buti papildytos minksta
pagalvele, kad buty patogiau jomis naudotis. Minkstas pagalveles ir besisukancius diskus
galima jsigyti atskirai kaip priedus.

INDIKACIJOS IR KONTRAINDIKACIJOS:

JKING" linijjos gaminiai ,Taburetées” skirti pagyvenusiems zmonems, judantiems nejgaliyjy
vezimeliuose, Zzmonéms, kuriy juosmens, keliy ar kluby sanariy judrumas ribotas, ir visiems,
kuriems sunku islaikyti stovima padéet] duse atliekant kasdiene asmens higiena. Naudotojas
privalo savarankiskai isSlaikyti pusiausvyrg sedint ir stovint, taip pat tureti pakankama gebe-
Jima issilaikyti sédint. Duso sédynés negalima naudoti, jei naudotojas turi pusiausvyros ar
suvokimo sutrikimuy.

SAUGOS |SPEJIMAI IR NURODYMAI:

-Negalima virsyti montavimo instrukcijose nurodyto didziausio naudotojo svorio.

- Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad duso sédyne teisingai sumontuota ir yra stabilioje
padétyje.

- DuSo sedyne galima naudoti tik ant pavirSiaus be kliuciy.

-Montuodami grieztai laikykités naudotojo vadove pateikty nurodymu.

-Montuojant gali padideti pirsty suzeidimy rizika.

- Nesisupkite ant duso taburetes; tai gali sukelti paslydima, apvirtima arba kojeliy nusileidima.
DusSo sedyne visada laikykite ant 4 kojy.

-Jokiu budu nemodifikuokite duso sedynés ir jos sudedamuyjy daliy.

- Nenaudokite duso sedynes, jei ji yra pazeista ar kaip nors pakeista.

- Po naudojimo duso sedyne reikia nuimti nuo padeklo, kad netrukdyty.

-Nenaudokite duso sedynés ne pagal paskirt;.

- Duso sédynés negalima laikyti lauke.

PRIEZIUROS INFORMACIJA:

Produkto priezilrg sudaro valymo ir sanitarijos proceduros. Kad buty uztikrintas saugus
naudojimas ir tinkamas higienos standartas, naudotojas turety atlikti Sias proceduras pries
kiekvieng naudojima. Naudotojas turi jsitikinti prietaiso ir jo sudedamuyjy daliy konstrukcijos
vientisumu ir patikrinti varzty priverzima. Valymo ir sanitarinio valymo proceduros atliekamos
taip, kaip nurodyta toliau:

1. Reikety muveti pirstines.

2. Pries atlikdami dezinfekcijg, pasalinkite akivaizdzius neSvarumus.

3. Valymui naudokite vandenj arba neagresyvy ploviklj.

4. Nuvalykite sausa ir Svaria sluoste.

Produkta galima plauti ir buitinése indaplovése, naudojant maksimalig temperatira. Minks-
ta pagalvéle reikia valyti tik rankomis.

PAKARTOTINIO NAUDOJIMO REIKALAVIMAI:

Produkta galima pakartotinai naudoti kitiems naudotojams. Prie$ pakartotinai naudodami
gaminj kiti asmenys turi jj tinkamai iSvalyti ir dezinfekuoti. Pries perduodant gaminj kitiems
asmenims, gaminj turi patikrinti kvalifikuoti pardavéjai.

TEISINGA SALINIMO PROCEDURA:
Neismeskite gaminio | jprastas buitines atliekas. IS anksto pasiteiraukite vietos valdzios insti-
tucijos, kaip teisingai ir ekologiskai jj iSmesti.

PraneSimai apie nelaimingus atsitikimus
Jei jvyko rimtas incidentas, susijes su Siuo prietaisu, kreipkités | Sio gaminio gamintojg adresu
info@kingbathrooms.com ir su savo Salies atsakinga atstova.



PREKES KODAS
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN

PIKTOGRAMA

*
*
*
=

o

APIBUDINIMAS

Kvadratiné taburete King

Reguliucjamo aukscio kvadratine taburete King

Apvali taburete King

Apvali reguliuocjamo aukscio karaliSka taburete King

Trikanmpe tabureté King

Trikampe reguliuocjamo aukscio taburete King

Besisukanti apvali tabureté King

Besisukanti apvali reguliuojarmo aukscio taburete King

Kvadratinis baldas su reguliuocjama auksciu ir padeklu King
Apvalus baldas su reguliuojama auksciu ir padeklu King
Trikampis baldas su reguliuocjama auksciu ir padeklu King
Suktuvinis apvalus baldas su reguliucjama auksciu ir padeklu King
Juoda kvadratine taburete King

Juoda kvadratine reguliucjarmo aukscio taburete King

Juoda apvali taburete King

Juoda apvali reguliuocjamo aukscio taburete King

Juoda trikampe taburete King

Juoda trikampe reguliuocjamo aukscio taburete King

Juoda sukama apvali tabureté King

Juoda sukama apvali reguliuojarmo aukscio taburete King

Juoda kvadratinis baldas su reguliucjama auksciu ir padeklu King
Juoda apvalus baldas su reguliucjama auksciu ir padeklu King
Juoda trikampis baldas su reguliuojama auksciu ir padeklu King
Juoda suktuvinis apvalus baldas su reguliucjama auksciu ir padeklu King
Minksta pagalveéle kvadratinei taburetei Sviesiai meélyna/pilka King
Minksta pagalveéle apvaliai taburetei Sviesiai melyna/pilka King
Minksta pagalvéle besisukanciai apvaliai taburetei Sviesiai mélyna/pilka King
Mink&ta pagalvelé trikampio formos taburetei Sviesiai meélyna/oilka King
Besisukantis diskas taburetems King

Juodas besisukantis diskas tabureterms King

APIBUDINIMAS

Pagaminta ltalijoje

[rankiai nemokamai

Tinka plauti indaploveje

Maksimalus vartotojo svoris

2 mety garantija

Nuskaitykite QR KODA, kad pamatytumete surinkimo vaizdo jrasa
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KING VANNITOATOOLID

FIKSEERITUD VOI KORGUSE MUUTMISEGA

ETTENAHTUD KASUTUSVIIS:

KING sarja dusipingid voimaldavad kasutajatel suurendada iseseisvust igapaevase isikliku
hugieeni, nagu naiteks dusi all kaimise etapis, vahendades seismisest tingitud lihasvasimust,
samuti libastumis- ja vigastusohtu. Libisemiskindlate kummist jalgadega varustatud mudelid
tagavad parema haardumise pdrandal, samas kui reguleeritava kdrgusega mudelid voimal-
davad kasutajatel hdlpsasti muuta kogukdrgust vastavalt oma vajadustele. Poorleva kettaga
varustatud mudelid suurendavad liilkumisvabadust, ilma et oleks vaja toolilt pusti tdusta. Tanu
oma paindlikkusele saab dusipingi paigutada isegi konarlikule ja ebakorraparasele pdérandale,
nagu see on tuupiline paljude dusialuste puhul. Pingid on saadaval kolmes erinevas vormis.
Tanu oma kergusele saab pinki hdlpsasti liigutada. Pingile saab lisada pehmenduse, et muu-
ta kasutamine mugavamaks. Pehmendused ja pdorlevad kettad on saadaval eraldi lisatarvi-
kutena.

NAIDUSTUSED JA VASTUNAIDUSTUSED:

KING dusipingid on suunatud eakatele inimestele, ratastooli kasutajatele, inimestele, kellel on
piiratud liikumisvdime nimmepiirkonnas, polvedel voi puusadel, ning koigile neile, kellel on
raskusi seisva asendi sailitamisega igapaevaste isiklike hugieeniprotseduuride ajal nagu dusi
all kdimine. Kasutaja peab suutma iseseisvalt istumise ja seismise ajal tasakaalu hoida ning
omama piisavat voimet hoida istumisasendit. DusSiistet ei tohi kasutada, kui kasutajal on
tasakaalu- voi tajuhaired.

OHUTUSHOIATUS JA MARKUSED:

- Paigaldusjuhendis margitud maksimaalset kehamassi ei tohi Uletada.

-Enne iga kasutamist veenduge, et dusiiste on digesti kokku pandud ja on stabiilses asendis.

- Dussiistet voib kasutada ainult takistusteta pinnal.

- Kokkupanekul jargige rangelt kasutusjuhendis naidatut.

- Paigaldamise ajal voib suureneda sérmevigastuste oht.

- Arge tehke dusiistmel kiigutavaid liigutusi; see voib pdhjustada libisemist, Umberminekut
vOi jalgade vajumist. Hoidke dusiiste alati oma 4 jalal.

- Arge muutke dusiistet ja selle komponente mitte mingil viisil.

- Arge kasutage dusiistet, kui see on mingil viisil kahjustatud voi muudetud.

- Parast kasutamist tuleb dusiiste aluselt eemaldada, et valtida takistuste tekkimist.

- Arge kasutage dussiistet muul otstarbel kui ette nahtud.

- Dussiistet ei tohiks hoiustada valitingimustes.

HOOLDUSINFO:

Toote hooldus koosneb puhastus- ja sanitaarprotseduuridest. Ohutu kasutamise ja piisava
hugieenistandardi tagamiseks peaks kasutaja neid protseduure labi viima enne igat kasutus-
korda. Kasutaja peab veenduma seadme ja selle komponentide konstruktsiooni terviklik-
kuses ning kontrollima, et kruvid oleks tihedasti kinni. Puhastus- ja sanitaarprotseduuride
puhul jargige alljargnevaid samme:

1. Kandke kindaid.

2. Enne desinfitseerimise jatkamist eemaldage kdigepealt ilmne mustus.

3. Kasutage puhastamiseks vett voi mitteagressiivset puhastusvahendit.

4. Puhkige kuiva ja puhta lapiga.

Alternatiivina voib toodet puhastada kodumajapidamises kasutatavas nbudepesumasinas
maksimaalsel temperatuuril. Pehmendust tuleb rangelt puhastada kasitsi.

KORDUVKASUTUSE NOUDED:

Toode sobib korduvkasutamiseks teistele kasutajatele. Enne taaskasutamist tuleb toode
nduetekohaselt puhastada ja desinfitseerida. Enne toote Uleandmist teistele peab toode
olema kontrollitud kvalifitseeritud edasimuujate poolt.

OIGE JAATMEKAITLUS:
Arge visake toodet tavaliste olmejaatmete hulka. Kisige oma kohalikult omavalitsuselt, kui-
das see digesti ja keskkonnasdbralikult kdrvaldada.

VAHEJUHTUMITEST TEATAMINE:
Kui selle seadmega on toimunud tdsine vahejuhtum, votke Uhendust toote tootjaga aadressil
info@kingbathrooms.com ja oma riigi vastutava asutusega.



ESEME KOOD
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN

KING-BSTRRA-KN

KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN

KING-BSTRRAT-KN

KING-CST2/4-KN

KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN

KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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KIRJELDUS

Kandiline dusipink King

Reguleeritava kdrgusega kandiline dusipink King

Umar dusipink King

Reguleeritava kdrgusega Umar dusipink King

Kolmnurkne dusipink King

Reguleeritava korgusega kolmnurkne dusipink King

Poorlev Umar dusipink King

Reguleeritava korgusega podrlev Umar dusipink King
Ruudukujuline taburet kérguse reguleerimisega ja alusega King
Umar taburet kdrguse reguleerimisega ja alusega King
Kolmnurkne taburet kdrguse reguleerimisega ja alusega King
Podrlev Umar taburet kérguse reguleerimisega ja alusega King
Must kandiline dusipink King

Must reguleeritava kérgusega kandiline dusipink King

Must Umar dusipink King

Must Umar reguleeritava korgusega dusipink King

Must kolmnurkne dusipink King

Must kolmnurkne reguleeritava kdrgusega dusipink King

Must poodrlev Umar dusipink King

Must poodrlev Umar reguleeritava kdrgusega dusipink King

Must ruudukujuline taburet kdrguse reguleerimisega ja alusega King
Must Umar taburet kdrguse reguleerimisega ja alusega King
Must kolmnurkne taburet kérguse reguleerimisega ja alusega King
Must poorlev Umar taburet kdrguse reguleerimisega ja alusega King
Pehmendus kandilisele dusipingile helesinine/hall King
Pehmendus Umarale dugipingile helesinine/hall King
Pehmendus pdodrlevale Umarale duipingile helesinine/hall King
Pehmendus kolmnurksele dusipingile helesinine/hall King
Podrlev ketas dusipingile King

Must poorlev ketas dusipingile King

KIRJELDUS

Tehtud Itaalias

Tooriistad Tasuta kokkupanek

Noudepesumasinasdbralik

Maksimaalne kasutaja kaal

Garantii 2 aastat

Skannige kokkupanekuvideo jaoks QR-KOOD
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KING TABURESU

FIKSETS VAI REGULEJAMS AUGSTUMS

PAREDZETAIS LIETOJUMS:

Produkti no KING Taburesu linijas sniedz lielaku neatkaribu piekopjot ikdienas personigas
higiénas proceduras dusa, samazinot muskulu nogurumu, ko rada stavus pozicija, ka ari risku
paslidet un savainoties Versijas ar neslidosam gumijas kajinam nodrosina labaku sakeri ar
gridu, savukart modeli ar regul&jama augstuma kajam lauj lietotajiem viegli mainit kopé&jo
augstumu atbilstoSi savam vajadzibam. Versijas ar rotéjosu disku sniedz lielaku kustibu brivi-
bu un nav nepiecieSams piecelties no krésla. Pateicoties to pielagojamibai, taburetes var no-
vietot pat uz nelidzenas un neregularas virsmas, kas raksturiga daudzam dusas pamatnem.
Taburetes ir pieejamas tris dazadas formas. Taburetes nelielais svars lauj to viegli parvietot.
Ertakai lietoSanai tabureti var papildinat ar mikstu spilvenu. Mikstie spilveni un rotéjosSie diski
ir pieejami atseviski ka aksesuari.

INDIKACIJAS UN KONTRINDIKACIJAS:

Produkti no KING Taburesu linijas ir paredzeti vecaka gadagajuma cilvekiem, cilvekiem
ratinkréslos, cilvékiem ar kustibu traucéjumiem jostas, celgalu vai guzu rajona, ka ari visiem
tiem, kam ir grutibas noturéties stavus pozicija, piekopjot ikdienas personigas higiénu dusa.
Lietotajam jaspéj noturet lidzsvars seédus un stavus pozicijas, ka ari jabut pietiekamai spéjai
seédus poziciju saglabat. Dusas sedekli nedrikst lietot, ja lietotajam ir problémas, kas saistitas
ar lidzsvaru vai aril uztveres traucejumi.

DROSIBAS BRIDINAJUMI UN NORADES:

- Neparsniegt uzstadisanas instrukcija noradito maksimalo lietotaja svaru.

- Pirms katras lietosanas parliecinieties, ka dusas sedeklis ir pareizi samontéts stabila stavokli.

- Dusas sedekli var izmantot tikai uz virsmas, uz kuras nav neka cita.

-Montazas laika stingri pieturieties pie ta, kas ir noradits LietoSanas Pamaciba.

- Risks savainot pirkstus var paaugstinaties montazas procesa laika.

- Nesupojieties uz dusas sedekl|a; tas var izraisit paslidéSanu, apgasanos vai sedek|a kaju
padosanos. Vienmer turiet dusas sédekli uz ta 4 kajam.

-Nekadi nemodificgjiet dusSas sedekli, ne ari ta sastavdalas.

- Nelietojiet dusSas sedekli, ja tas ir bojats vai kaut kada veida parveidots.

- Péc lietoSanas dusas sedeklis jaiznem no pamatnes, lai izvairitos no nosprostosanas.

- Nelietojiet dusas sédekli citos nolukos, kas nav tam paredzéti.

- Dusas sedekli nedrikst uzglabat arpus telpam.

INFORMACIJA PAR APKOPI:

lzstradajuma apkope sastav no tirisanas un sanitarajam proceduram. Lai garantétu drosu
lietoSanu un atbilstoSus higiénas standartus, lietotajam Sis proceduras javeic pirms katras
lietoSanas reizes. Lietotajam japarliecinas par ierices un tas sastavdalu konstrukcijas integrita-
ti, ka ari japarbauda skruvju pievilkuma cieSums. Lai veiktu tirisanas un sanitaras proceduras,
izpildiet talak noraditas darbibas:

1. Lietojiet cimdus.

2. Notiriet redzamos netirumus pirms sikakas dezinfekcijas veiksanas.

3. Tirisanas procedurai izmantojiet ddeni vai saudzejoSu mazgasanas lidzekli.

4. Noslaukiet ar sausu un tiru dranu.

Izstradajumu var mazgat ari sadzives trauku mazgajamajas masinas pie maksimalas tempe-
ratUras. Mikstais spilvens jatira tikai ar rokam.

PRASIBAS ATKARTOTAI IZMANTOSANAL:

lzstradajums ir piemeérots tam, lai to atkartoti izmantotu citi lietotaji. Pirms atkartotas lietosa-
nas citiem, izstradajums ir pareizi janotira un jadezinficé. Pirms produkta nodosanas citiem,
produkts japarbauda kvalificétiem izplatitajiem.

PAREIZA NODOSANAS ATKRITUMOS PROCEDURA:
Neizmetiet produktu parastajos sadzives atkritumos. Pirms izmeSanas, noskaidrojiet vietgjas
pasvaldibas iestadés, ka atbrivoties no ta pareiza un videi draudziga veida.

ZINOSANA PAR NEGADIJUMIEM:
Ja noticis nopietns, ar 5o ierici saistits negadijums, sazinieties ar Si produkta razotaju pa talru-
ni info@kingbathrooms.com un atbildigo iestadi sava valsti.



LIETAS KODS
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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APRAKSTS

Kvadratveida taburete King

Kvadratveida taburete ar regulgjamu augstumu King

Apala taburete King

Apala taburete ar reguléjamu augstumu King

Trissturveida taburete King

Trisstdnveida taburete ar reguléjamu augstumu King

Rotgjosa apala taburete King

Rotgjosa apala taburete ar reguléjamu augstumu krésls King
Kvadratveida krésls ar reguléjarmu augstumu un paliktnisi King
Apalais krésls ar reguléjamu augstumu un paliktnisi King
TrijstUrveida krésls ar reguléjamu augstumu un paliktnisi King
Pagriezienveida apalais krésls ar reguléjamu augstumu un paliktnisi King
Melna kvadratveida taburete King

Melna kvadratveida taburete ar regulgjamu augstumu King

Melna apala taburete King

Melna apala taburete ar reguléjamu augstumu King

Melna trissturveida taburete King

Melna trissturveida taburete ar reguléjamu augstumu King

Melna rotejosa apala taburete King

Melna rotejosa apala taburete ar reguléjamu augstumu King

Melna kvadratveida krésls ar reguléjamu augstumu un paliktnisi King
Melna apalais kresls ar regulejamu augstumu un paliktnisi King
Melna trijstnveida krésls ar reguléjamu augstumu un paliktnisi King
Melna pagriezienveida apalais krésls ar regulejamu augstumu un paliktnisi King
Miksts spilvens kvadratveida taburetei gaidi zilsfoeléks King

Miksts spilvens apalajai taburetei gaisi zils/oeleks King

Miksts spilvens rotéjo3ajai apalajai taburetei gaisi zilsfoeleks King
Miksts spilvens trisstlrveida taburetei gaidi zilsfoeléks King

Rotejosais disks taburetem King

Melns rotejoss disks taburetém King

APRAKSTS

Razots Italija

Instrumenti Bezmaksas montaza

Draudzigs trauku mazgajamaja masina

Maksimalais lietotaja svars

2 gadu garantija

Skengjiet QR KODU, lai redzétu montazas video
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KING JAKKARAT

KIINTEA TAI KORKEUS SAADETTAVA

KAYTTOTARKOITUS:

Jakkarat KING -malliston tuotteet mahdollistavat itsenaisemmat paivittaiset hygieniatoimet
suihkun aikana ja vahentavat seisoma-asennosta johtuvaa lihasvasymysta seka liukastu-
mis- ja loukkaantumisvaaraa. Liukumattomat kumijalat takaavat paremman pidon lattialla,
kun taas korkeussaadettavien jalkojen ansiosta kayttajat voivat helposti muuttaa korkeutta
tarpeidensa mukaan. Pydrivalla levylla varustetut mallit lisaavat lilkkumisen vapautta ilman,
etta jakkaralta on noustava ylds. Joustavuutensa ansiosta tuolit voidaan sijoittaa myds muh-
kuraiselle ja epatasaiselle lattialle, jollainen monissa suihkualtaissa tyypillisesti on. Jakkaroita
on saatavilla kolmessa eri muodossa. Jakkaroita on helppo siirtaa niiden keveyden ansiosta.
Jakkara voidaan taydentaa pehmusteella, joka tekee kaytdsta entista miellyttavampaa. Peh-
musteet ja pyorivat levyt myydaan erikseen lisavarusteina.

KAYTTOAIHEET JA VASTA-AIHEET:

Jakkarat KING -malliston tuotteet on suunnattu vanhuksille, pyératuolin kayttajille, lanneran-
ka-, polvi- tai lonkkaliikuntarajoitteisille ja kaikille heille, joilla on vaikeuksia pysya pystyasen-
nossa paivittaisten hygieniatoimien aikana suihkussa. Kayttajalta edellytetaan kykya istua ja
seisoa itsenaisesti toimien aikana seka riittavaa kykya pysya istumassa. Suihkuistuinta ei saa
kayttaa, jos kayttajalla on tasapaino- tai hahmotushairioita.

TURVALLISUUSVAROITUS JA -MERKINNAT:

* Asennusohjeissa ilmoitettua kayttajan enimmaispainoa ei saa ylittaa.

*Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta suihkuistuin on asennettu oikein ja vakaaseen
asentoon.

* Suihkuistuinta saa kayttaa vain esteettomalla alustalla.

* Noudata asennuksen aikana tarkasti kayttoohjeessa esitettyja ohjeita.

« Sormivammojen riski voi kasvaa asennusprosessin aikana.

« Ala keinu suihkuistuimen paalla; se voi johtaa liukastumiseen, kaatumiseen tai jalkojen va
Jjoamiseen. Pida suihkuistuin seisomassa aina 4 jalallaan.

* Ala muokkaa suihkuistuinta ja sen osia millaan tavalla.

« Ala kayta suihkuistuinta, jos se on vahingoittunut tai sita on muutettu millaan tavalla.

* Suihkuistuin on kayton jalkeen poistettava suihkualtaasta, jotta se ei tukkeudu.

« Ala kayta suihkuistuinta muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen.

* Suihkuistuinta ei saa sailyttaa ulkona.

HUOLTOTIEDOT:

Tuotteen kunnossapito koostuu puhdistus- ja hygieniatoimenpiteista. Turvallisen kayton ja
riittavan hygieniatason takaamiseksi kayttajan on suoritettava nama toimenpiteet ennen
jokaista kayttoa. Kayttajan on varmistettava laitteen ja sen osien rakenteellinen eheys, seka
tarkastettava ruuvien kireys. Puhdistus- ja hygieniatoimenpiteet tehdaan alla olevien ohjei-
den mukaisesti:

1. Kayta kasineita.

2. Poista nakyva lika, ennen kuin aloitat tarkan desinfioinnin.

3. Kayta puhdistukseen vetta tai ei-aggressiivista pesuainetta.

4. Pyyhi kuivalla ja puhtaalla liinalla.

Tuote voidaan myos puhdistaa kotitalousastianpesukoneen enimmaislampaotilassa.
Pehmuste on puhdistettava ehdottomasti kasin.

UUDELLEENKAYTTOA KOSKEVAT VAATIMUKSET:

Tuote soveltuu uudelleenkaytettavaksi muille kayttajille. Ennen kuin tuote siirtyy uudelleen-
kaytettavaksi jollekin toiselle kayttajalle, se on puhdistettava ja desinfioitava asianmukaisesti.
Ennen kuin tuote siirretaan muille kayttodn, patevan jalleenmyyjan on tarkastettava tuotteen
kunto.

OIKEA HAVITTAMISTAPA:
Ala havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana. Varmista paikallisilta viranomaisilta
etukateen oikea ja ymparistdystavallinen tapa sen havittamiseen.

VAARATILANTEIDEN RAPORTOINTI:
Jos laitetta kayttaessa on tapahtunut vakava vaaratilanne, ota yhteytta tuotteen valmistajaan
osoitteeseen info@kingbathrooms.com ja maasi vastuuviranomaiseen.



TUOTEKOODI KUVAUS

KING-ST-KN Nelionmuotoinen jakkara King

KING-STA-KN Nelion muotoinen jakkara korkeussaadettava King
KING-STR-KN Pyorea jakkara King

KING-STRA-KN Pyorea jakkara korkeussaadettava King
KING-STT-KN Kolmionmuotoinen jakkara King

KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN

Kolmionmuotoinen jakkara korkeussaadettava King
Pyoriva pyorea jakkara King
Pyoriva pyorea jakkara korkeussaadettava King

SRERGRER B

KING-STAT-KN Neliomallinen jakkara korkeuden saadolla ja tarjotinpoydalla King 46-47
KING-STRAT-KN Pyorea jakkara korkeuden saadalla ja tarjotinpoydalla King 46-47
KING-STTAT-KN Pyoriva pyorea jakkara korkeuden saaddlla ja tarjotinpdydalla King 46-47
KING-STRRAT-KN Kolmiojakkara korkeuden saaddlla ja tarjotinpdydalla King 46-47
KING-BST-KN Musta nelionmuotoinen jakkara King 44
KING-BSTA-KN Musta nelionmuotoinen jakkara korkeussaadettava King 45
KING-BSTR-KN Musta pyorea jakkara King Lty
KING-BSTRA-KN Musta pyorea jakkara korkeussaadettava King 45
KING-BSTT-KN Musta kolmionmuotoinen jakkara King Lty
KING-BSTTA-KN Musta kolmionmuotoinen jakkara korkeussaadettava King 45
KING-BSTRR-KN Musta pyoriva pyorea jakkara King Lty
KING-BSTRRA-KN Musta pyoriva pyorea jakkara korkeussaadettava King 45
KING-BSTAT-KN Musta neliomallinen jakkara korkeuden saaddlla ja tarjotinpdydalla King 46-47
KING-BSTRAT-KN Musta pyorea jakkara korkeuden saaddlla ja tarjotinpdydalla King 46-47
KING-BSTTAT-KN Musta pyoriva pyorea jakkara korkeuden saaddlla ja tarjotinpdydalla King 46-47
KING-BSTRRAT-KN Musta kolmiojakkara korkeuden saadolla ja tarjotinpdydalla King 46-47
KING-CST2/4-KN Pehmuste nelionmuotoiseen jakkaraan vaaleansininen/harmaa King 48
KING-CSTR2/4-KN Pehmuste pyoredlle jakkaralle vaaleansininen/harmaa King 48
KING-CSTRR2/4-KN Pehmuste pyorivalle pyoredlle jakkaralle vaaleansininen/narmaa King 48

KING-CSTT2/4-KN Pehmea tyyny kolmionmuotoiseen jakkaraan vaaleansininen/narmaa King 48

KING-RD-KN
KING-BRD-KN

KUVAKE
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Pyariva levy jakkaroille King
Musta pyoriva levy jakkaroille King

KUVAUS

Valmistettu Italiassa

Tyokalut lImainen kokoonpano

Astianpesukoneystavallinen

Max kayttajan paino

2 vuoden takuu

Skannaa QR-KOODI kokoonpanovideota varten
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KING BATHROOM STOOLS

FIXED OR HEIGHT ADJUSTABLE

AVSEDD ANVANDNING:

Produkterna i serien Stools KING ger okad sjalvstandighet under den dagliga personliga
hygienen i duschen och minskar muskeltrétthet pa grund av staende position samt halk- och
skaderisker. Versionerna med halkfria gummifotter ger battre grepp pa golvet, medan mo-
dellerna med hoéjdjusterbara ben gor det madjligt for anvandaren att enkelt andra totalhdjden
enligt sina behov. De versioner som ar forsedda med en roterande skiva dkar rorelsefrineten
utan att behova resa sig fran pallen. Tack vare sin flexibilitet kan pallarna placeras aven pa ett
ojamnt och ojamnt goly, vilket ar typiskt for manga duschbrickor. Pallarna finns i tre olika for-
mer. Pallarna kan |att flyttas tack vare sin laga vikt. Pallarna kan kompletteras med en mjuk
kudde for att géra anvandningen bekvamare. De mjuka kuddarna och de roterande skivorna
finns separat som tillbehor.

INDIKATIONER OCH KONTRAINDIKATIONER:

Produkterna i serien Stools KING riktar sig till aldre personer, rullstolsanvandare, personer
med nedsatt rorlighet i landryggen, knaet eller hoften och alla som har svart att halla en sta-
ende position under den dagliga personliga hygienen i duschen. Anvandaren maste ha ba-
lansférmaga under sittande och stdende forfaranden samt ha tillracklig formaga att behalla
sittande stallning. Duschsitsen far inte anvandas om anvandaren har problem med balansen
eller perceptionsstorningar.

SAKERHETSVARNING OCH INDIKATIONER:

- Den maximala anvandarvikten som anges i monteringsanvisningarna far inte 6verskridas.

- Foére varje anvandning ska du se till att duschsitsen ar korrekt monterad i ett stabilt lage.

- Duschsitsen kan endast anvandas pa en yta som ar fri fran hinder.

- Folj noggrant vad som anges i bruksanvisningen under montering.

- Risken for fingerskador kan 6ka under monteringen.

-Gunga inte pa duschsitsen, eftersom detta kan leda till att benen glider, valter eller sjunker
ihop. Placera alltid duschsitsen pa sina fyra ben.

- Andra inte duschsitsen och dess komponenter pa nagot satt.

- Anvand inte duschsitsen om den ar skadad eller forandrad pa nagot satt.

- Efter anvandning ska duschsitsen tas bort fran brickan for att undvika hinder.

- Anvand inte duschsitsen for andra andamal an det avsedda.

- Duschsitsen far inte forvaras utomhus.

UNDERHALLSINFORMATION:

Produktunderhallet bestar av rengéring och sanering. For att garantera en saker anvand-
ning och en tillracklig hygienisk standard boér anvandaren utféra dessa procedurer fére varje
anvandning. Anvandaren maste forsakra sig om att anordningen och dess komponenter har
en strukturell integritet, och skruvarnas tathet maste kontrolleras. Folj nedanstaende steg for
rengdring och sanering:

1. Anvand handskar.

2. Ta bort uppenbar smuts och fortsatt sedan med noggrann desinficeringen.

3. Anvand vatten eller ett icke-aggressivt rengoringsmedel for rengoringen.

4. Torka av med en torr och ren trasa.

Alternativt kan produkten rengéras i diskmaskin pa hogsta temperatur. Den mjuka dynan
maste rengoras for hand.

ATERANVANDNINGSKRAV:

Produkten kan ateranvandas av andra anvandare. Innan produkten ateranvands av andra
maste den rengodras och desinficeras pa ratt satt. Innan produkten 6verlats till andra maste
den kontrolleras av kvalificerade aterforsaljare.

KORREKT BORTSKAFFNINGSFORFARANDE:
Slang inte produkten i det vanliga hushallsavfallet. Fraga din kormmun i forvag om hur den
ska kasseras pa ett korrekt och miljévanligt satt.

RAPPORTERING AV INCIDENTER:

Om en allvarlig incident intraffar med den har enheten, kontakta tillverkaren av den har pro-
dukten pa foljande adress info@kingbathrooms.com och den ansvariga myndigheten i ditt
land.



PRODUKTKOD
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN
KING-BSTRRA-KN
KING-BSTAT-KN
KING-BSTRAT-KN
KING-BSTTAT-KN
KING-BSTRRAT-KN
KING-CST2/4-KN
KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN
KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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BESKRIVNING

Fyrkantig pall King

Fyrkantig pall hojdjusterbar King

Rund pall King

Rund pall hojdjusterbar King

Triangel pall King

Triangel pall hojdjusterbar King

Roterande rund pall King

Roterande rund pall hojdjusterbar King

Kvadratisk pall med justerbar hojd och bricka King
Rundt pall med justerbar hojd och bricka King
Triangelpall med justerbar hdjd och bricka King
Roterande rundt pall med justerbar hojd och bricka King
Svart fyrkantig pall King

Svart fyrkantig pall hojdjusterbar King

Svart rund pall King

Svart rund pall héjdjusterbar King

Svart triangel pall King

Svart triangel pall hojdjusterbar King

Svart roterande rund pall King

Svart roterande rund pall hojdjusterbar King

Svart kvadratisk pall med justerbar héjd och bricka King
Svart rundt pall med justerbar hojd och bricka King
Svart triangelpall med justerbar hojd och bricka King
Svart roterande rundt pall med justerbar hojd och bricka King
Mjuk kudde for fyrkantig pall ljusbld/gra King

Mjuk kudde for rund pall ljusbla/gra King

Mjuk kudde for roterande rund pall ljusbla/gra King
Mjuk kudde for triangelpall ljusbld/grd King
Roterande skiva for pallar King

Svart roterande skiva for pallar King

BESKRIVNING

Cjord i Italien

Verktygsfri montering

Diskmaskinsvanlig

Max anvandarvikt

2 ars garanti

Skanna QR-KODEN foér monteringsvideo
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KING KRUKKEN

VAST OF IN HOOGTE VERSTELBAAR

BEDOELD GEBRUIK:

De producten van de lijn Krukken KING maken een grotere onafhankelijkheid mogelijk
tijdens de douchefase van de dagelijkse persoonlijke hygiéne en verminderen de spierver-
moeidheid door de staande positie en het risico op uitglijden en letsel. De versies met rubbe-
ren antislipvoetjes zorgen voor een betere grip op de vloer, terwijl de modellen met in hoogte
verstelbare poten de gebruikers in staat stellen de totale hoogte gemakkelijk aan hun be-
hoeften aan te passen. De versies met een draaischijf vergroten de bewegingsvrijheid zonder
dat men van de kruk hoeft op te staan. Dankzij de flexibiliteit kunnen de krukken zelfs op een
hobbelige en onregelmatige vloer worden geplaatst, zoals bij veel douchebakken het geval
is. De krukken zijn verkrijgbaar in drie verschillende vormen. Door hun lichte gewicht kunnen
de krukken gemakkelijk worden verplaatst. De krukken kunnen worden aangevuld met een
zacht kussen om het gebruik comfortabeler te maken. De zachte kussens en draaischijven
Zijn apart verkrijgbaar als accessoires.

INDICATIES EN CONTRA-INDICATIES:

De producten van de lijn Stools KING zijn bedoeld voor ouderen, rolstoelgebruikers, mensen
met een verminderde mobiliteit van de lendenen, de knie of de heup, en al diegenen die
moeite hebben om de staande positie te handhaven tijdens de douchefasen van de dage-
lijkse persoonlijke hygiéne. Van de gebruiker wordt verlangd dat hij of zij over evenwichts-
autonomie beschikt tijdens het zitten en staan en dat hij of zij voldoende bekwaam is om te
blijven zitten. Het douchezitje mag niet worden gebruikt indien de gebruiker evenwichts- of
waarnemingsstoornissen heeft.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING EN AANWIJZINGEN:

-Het in de montagehandleiding aangegeven maximale gebruikersgewicht mag niet worden
overschreden.

- Controleer voor elk gebruik of het douchezitje correct en stabiel gemonteerd is.

- Het douchezitje kan alleen worden gebruikt op een oppervlak dat vrij is van obstakels.

-Houd u bij de montage strikt aan de aanwijzingen in de handleiding.

- Het risico van vingerverwondingen kan tijdens de montage toenemen.

-Schommel niet op de douchestoel; dit kan leiden tot uitglijden, omvallen of verzakken van
de poten. Houd het douchezitje altijd op zijn 4 poten.

-Breng geen wijzigingen aan in de douchestoel en de onderdelen ervan.

- Gebruik het douchezitje niet als het beschadigd of op enigerlei wijze veranderd is.

-Na gebruik moet het douchezitje uit de bak worden gehaald om obstructie te voorkomen.

- Gebruik het douchezitje niet voor andere dan de bedoelde doeleinden.

- Het douchezitje mag niet buiten worden opgeslagen.

ONDERHOUDSINFO:

Het onderhoud van het product bestaat uit reinigings- en hygiéneprocedures. Om een veilig
gebruik en een adequate hygiéne te garanderen, moet de gebruiker deze procedures voor
elk gebruik uitvoeren. De gebruiker moet zich vergewissen van de structurele integriteit van
het apparaat en zijn onderdelen, en de dichtheid van de schroeven moet worden gecontro-
leerd. Volg de onderstaande stappen voor de reinigings- en hygiéneprocedures:

1. Handschoenen moeten worden gedragen.

2. Verwijder het duidelijke vuil alvorens over te gaan tot de meest nauwkeurige desinfectie.
3. Gebruik voor het schoonmaken water of een niet-agressief reinigingsmiddel.

4. Veeg af met een droge en schone doek.

Als alternatief kan het product worden gereinigd in huishoudelijke vaatwasmachines op de
maximale temperatuur. Het zachte kussen moet strikt met de hand worden gereinigd.

EISEN VOOR HERGEBRUIK:

Het product is geschikt voor hergebruik door andere gebruikers. Voor hergebruik door anderen
moet het product correct worden gereinigd en ontsmet. Voor de overdracht van het product
aan anderen, moet het product worden gecontroleerd door gekwalificeerde dealers.

CORRECTE VERWIJDERINGSPROCEDURE:
Gooi het product niet bij het gewone huisvuil. Vraag uw gemeente vooraf naar de juiste en
milieuvriendelijke manier om het te verwijderen.

INCIDENT RAPPORTAGE:

Als er een ernstig incident met dit apparaat heeft plaatsgevonden, neem dan contact op
met de fabrikant van dit product op info@kingbathrooms.com en met de verantwoordelijke
autoriteit in uw land.



ARTIKELCODE
KING-ST-KN
KING-STA-KN
KING-STR-KN
KING-STRA-KN
KING-STT-KN
KING-STTA-KN
KING-STRR-KN
KING-STRRA-KN
KING-STAT-KN
KING-STRAT-KN
KING-STTAT-KN
KING-STRRAT-KN
KING-BST-KN
KING-BSTA-KN
KING-BSTR-KN
KING-BSTRA-KN
KING-BSTT-KN
KING-BSTTA-KN
KING-BSTRR-KN

KING-BSTRRA-KN

KING-BSTAT-KN

KING-BSTRAT-KN

KING-BSTTAT-KN

KING-BSTRRAT-KN

KING-CST2/4-KN

KING-CSTR2/4-KN
KING-CSTRR2/4-KN
KING-CSTT2/4-KN

KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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BESCHRIVING

Vierkante kruk King

Vierkante kruk in hoogte verstellbaar King

Ronde kruk King

Ronde krukin hoogte verstellbaar King

Driehoek kruk King

Driehoek kruk in hoogte verstellbaar King

Draailbare ronde kruk King

Draaibare ronde kruk in hoogte verstelbaar King

Vierkante kruimeldief met verstelbare hoogte en dienblad King

Ronde kruimeldief met verstelbare hoogte en dienblad King
Driehoekige kruimeldief met verstellbare hoogte en dienblad King
Draaiende ronde kruimeldief met verstelbare hoogte en dienblad King
Zwarte vierkante kruk King

Zwarte vierkante kruk in hoogte verstelbaar King

Zwarte ronde kruk King

Zwarte ronde kruk in hoogte verstelbaar King

Zwarte driehoekskruk King

Zwarte driehoek kruk in hoogte verstelbaar King

Zwarte draaibare ronde kruk King

Zwarte draailbare ronde kruk in hoogte verstelbaar King

Zwarte Vierkante kruimeldief met verstelbare hoogte en dienblad King
Zwarte Ronde kruimeldief met verstellbare hoogte en dienblad King
Zwarte Driehoekige kruimeldief met verstelbare hoogte en dienblad King
Zwarte Draaiende ronde kruimeldief met verstelbare hoogte en dienblad King
Zacht kussen voor vierkante kruk lichtblauw/griis King

Zacht kussen voor ronde kruk lichtblauw/grijs King

Zacht kussen voor draaibare ronde kruk lichtblauw/gris King

Zacht kussen voor triangelstoel lichtblauw/griis King

Draaischijf voor krukken King

Zwarte draaischijfvoor krukken King

BESCHRIJVING

Gemaakt in Italié

Gereedschapsloze montage

Vaatwasser vriendelijk

Maximaal gebruikersgewicht

2 jaar garantie

Scan de QR-CODE voor montagevideo
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KING-STR-KN KING-STRR-KN
KING-BSTR-KN KING-BSTRR-KN
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KING-STRA-KN KING-STTA-KN KING-STRRA-KN
KING-BSTRA-KN KING-BSTTA-KN KING-BSTRRA-KN

KING-STA-KN
KING-BSTA-KN
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KING-STRAT-KN
KING-BSTRAT-KN
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KING-STRRAT-KN
KING-BSTRRAT-KN

KING-STTAT-KN
KING-BSTTAT-KN
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KING-CSTR2-KN
KING-CSTR4-KN

KING-CSTRR2-KN
KING--CSTRR2-KN
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KING-RD-KN
KING-BRD-KN
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OF COMFORT

AND DESIGN

MANUFACTURED BY:

LM Global Design Ltd.

LM Suite 123, The Capel Building
el Mary's Abbey,
kel Dublin 7, DO7 VY68, Ireland

KING DISTRIBUTORS:

www.kingbathrooms.com
info@kingbathrooms.com
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